
ALLEGATO 1 - ANLAGE 1
CODICI CATALOGO EUROPEO DEI RIFIUTI  -   ABFALLKENNZIFFERN DES EUROPÄISCHEN ABFALLKATALOGES

CODICE-
KENNZIFFER

DESCRIZIONE RIFIUTO BESCHREIBUNG DES ABFALLES

01 RIFIUTI DERIVANTI DA PROSPEZIONE, ESTRAZIONE DA MINIERA O CAVA, NONCHE' DAL 
TRATTAMENTO FISICO O CHIMICO DI MINERALI

ABFÄLLE, DIE BEIM AUFSUCHEN, AUSBEUTEN UND GEWINNEN SOWIE BEI DER 
PHYSIKALISCHEN UND CHEMISCHEN BEHANDLUNG VON BODENSCHÄTZEN ENTSTEHEN

01 01 rifiuti prodotti da estrazione di minerali Abfälle aus dem Abbau von Bodenschätzen
01 01 01 rifiuti da estrazione di minerali metalliferi Abfälle aus dem Abbau von metallhaltigen Bodenschätzen
01 01 02 rifiuti da estrazione di minerali non metalliferi Abfälle aus dem Abbau von nichtmetallhaltigen Bodenschätzen

01 03 rifiuti derivanti da trattamenti chimici e fisici di minerali metalliferi Abfälle aus der physikalischen und chemischen Verarbeitung von metallhaltigen Bodenschätzen

01 03 04 * sterili che possono generare acido prodotti dalla lavorazione di minerale solforoso Säure bildende Aufbereitungsrückstände aus der Verarbeitung von sulfidischem Erz
01 03 05 * altri sterili contenenti sostanze pericolose andere Aufbereitungsrückstände, die gefährliche Stoffe enthalten
01 03 06 sterili diversi da quelli di cui alle voci 01 03 04 e 01 03 05 Aufbereitungsrückstände mit Ausnahme derjenigen, die unter 01 03 04 und 01 03 05 fallen
01 03 07 * altri rifiuti contenenti sostanze pericolose prodotti da trattamenti chimici e fisici di minerali metalliferi andere, gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der physikalischen und chemischen Verarbeitung 

von metallhaltigen Bodenschätzen
01 03 08 polveri e residui affini diversi da quelli di cui alla voce 01 03 07 staubende und pulvrige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 01 03 07 fallen
01 03 09 fanghi rossi derivanti dalla produzione di allumina, diversi da quelli di cui alla voce 01 03 07 Rotschlamm aus der Aluminiumoxidherstellung mit Ausnahme von Rotschlamm, der unter 01 03 07 

fällt
01 03 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

01 04 rifiuti prodotti da trattamenti chimici e fisici di minerali non metalliferi Abfälle aus der physikalischen und chemischen Weiterverarbeitung von nichtmetallhaltigen 
Bodenschätzen

01 04 07 * rifiuti contenenti sostanze pericolose, prodotti da trattamenti chimici e fisici di minerali non metalliferi gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der physikalischen und chemischen Weiterverarbeitung 
von nichtmetallhaltigen Bodenschätzen

01 04 08 scarti di ghiaia e pietrisco, diversi da quelli di cui alla voce 01 04 07 Abfälle von Kies- und Gesteinsbruch mit Ausnahme derjenigen, di unter 01 04 07 fallen
01 04 09 scarti di sabbia e argilla Abfälle von Sand und Ton
01 04 10 polveri e residui affini, diversi da quelli di cui alla voce 01 03 07 staubende und pulvrige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, di unter 01 04 07 fallen
01 04 11 rifiuti della lavorazione di potassa e salgemma, diversi da quelli di cui alla voce 01 04 07 Abfälle aus der Verarbeitung von Kali- und Steinsalz mit Ausnahme derjenigen, die unter 01 04 07 

fallen
01 04 12 sterili ed altri residui del lavaggio e della pulitura di minerali, diversi da quelli di cui alle voci 01 04 07 

e 01 04 11
Aufbereitungsrückstände und andere Abfälle aus der Wäsche und Reinigung von Bodenschätzen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 01 04 07 und 01 04 11 fallen

01 04 13 rifiuti prodotti dalla lavorazione della pietra, diversi da quelli di cui alla voce 01 04 07 Abfälle aus Steinmetz- und -sägearbeiten mit Ausnahme derjenigen, die unter 01 04 07 fallen
01 04 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

01 05 fanghi di perforazione ed altri rifiuti di perforazione Bohrschlämme und andere Bohrabfälle
01 05 04 fanghi e rifiuti di perforazione di pozzi per acque dolci Schlämme und Abfälle aus Süßwasserbohrungen
01 05 05 * fanghi e rifiuti di perforazione contenenti oli ölhaltige Bohrschlämme und -abfälle
01 05 06 * fanghi di perforazione ed altri rifiuti di perforazione contenenti sostanze pericolose Bohrschlämme und andere Bohrabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
01 05 07 fanghi e rifiuti di perforazione contenenti barite, diversi da quelli delle voci 01 05 05 e 01 05 06 barythaltige Bohrschlämme und -abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 01 05 05 und 01 05 06 

fallen
01 05 08 fanghi e rifiuti di perforazione contenenti cloruri, diversi da quelli delle voci 01 05 05 e 01 05 06 chloridhaltige Bohrschlämme und -abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 01 05 05 und 01 05 06 

fallen
01 05 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

02 RIFIUTI PRODOTTI  DA AGRICOLTURA, ORTICOLTURA, ACQUACOLTURA, SELVICOLTURA, 
CACCIA E PESCA, TRATTAMENTO E PREPARAZIONE DI ALIMENTI

ABFÄLLE AUS LANDWIRTSCHAFT, GARTENBAU, TEICHWIRTSCHAFT, FORSTWIRTSCHAFT, 
JAGD UND FISCHEREI SOWIE DER HERSTELLUNG UND VERARBEITUNG VON 
NAHRUNGSMITTELN

02 01 rifiuti prodotti da agricoltura, orticoltura, acquacoltura, selvicoltura, caccia e pesca Abfälle aus Landwirtschaft, Gartenbau, Teichwirtschaft, Forstwirtschaft, Jagd und Fischerei
02 01 01 fanghi da operazioni di lavaggio e pulizia Schlämme von Wasch- und Reinigungsvorgängen
02 01 02 scarti di tessuti animali Abfälle aus tierischem Gewebe
02 01 03 scarti di tessuti vegetali Abfälle aus pflanzlichem Gewebe
02 01 04 rifiuti plastici (ad esclusione degli imballaggi) Kunststoffabfälle (ohne Verpackungen)
02 01 06 feci animali,urine e letame (comprese le lettiere usate), effluenti, raccolti separatamente e trattati 

fuori sito
tierische Ausscheidungen, Gülle/Jauche und Stallmist (einschließlich verdorbenes Stroh), Abwässer, 
getrennt gesammelt und extern behandelt

02 01 07 rifiuti della silvicoltura Abfälle aus der Forstwirtschaft
02 01 08 * rifiuti agrochimici contenenti sostanze pericolose Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft, die gefährliche Stoffe enthalten
02 01 09 rifiuti agrochimici diversi da quelli della voce 02 01 08 Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft mit Ausnahme derjenigen, die unter 02 01 08 fallen

02 01 10 rifiuti metallici Metallabfälle
02 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

02 02 rifiuti della preparazione e del trattamento di carne, pesce ed altri alimenti di origine animale Abfälle aus der Zubereitung und Verarbeitung von Fleisch, Fisch und anderen Nahrungsmitteln 
tierischen Ursprungs

02 02 01 fanghi da operazioni di lavaggio e pulizia Schlämme von Wasch- und Reinigungsvorgängen
02 02 02 scarti di tessuti animali Abfälle aus tierischem Gewebe
02 02 03 scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe
02 02 04 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
02 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

02 03 rifiuti dalla preparazione e dal trattamento di frutta, verdura, cereali, oli, alimentari, cacao,caffè,tè e 
tabacco; della produzione di conserve alimentari; della produzione di lievito ed estratto di lievito, 
della preparazione e fermentazione di melassa

Abfälle aus der Zubereitung und Verarbeitung von Obst, Gemüse, Getreide, Speiseölen, Kakao, 
Kaffee, Tee und Tabak, aus der Konservenherstellung, der Herstellung von Hefe- und Hefeextrakt 
sowie der Zubereitung und Fermentierung von Melasse

02 03 01 fanghi prodotti da operazioni di lavaggio, pulizia, sbucciatura, centrifugazione e separazione di 
componenti

Schlämme aus Wasch-, Reinigungs-, Schäl-, Zentrifugier- und Abtrennprozessen

02 03 02 rifiuti legati all'impiego di conservanti Abfälle von Konservierungsstoffen
02 03 03 rifiuti prodotti dall’estrazione tramite solvente Abfälle aus der Extraktion mit Lösemitteln
02 03 04 scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe
02 03 05 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
02 03 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

02 04 rifiuti prodotti dalla raffinazione dello zucchero Abfälle aus der Zuckerherstellung
02 04 01 terriccio residuo delle operazioni di pulizia e lavaggio delle barbabietole Rübenerde
02 04 02 carbonato di calcio fuori specifica nicht spezifikationsgerechter Calciumcarbonatschlamm
02 04 03 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
02 04 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

02 05 rifiuti dell'industria lattiero-casearia Abfälle aus der Milchverarbeitung
02 05 01 scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe
02 05 02 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
02 05 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

02 06 rifiuti dell’industria dolciaria e della panificazione Abfälle aus der Herstellung von Back- und Süßwaren
02 06 01 scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe
02 06 02 rifiuti legati all'impiego di conservanti Abfälle von Konservierungsstoffen
02 06 03 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
02 06 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

02 07 rifiuti della produzione di bevande alcoliche ed analcoliche (tranne caffè, tè e cacao) Abfälle aus der Herstellung von alkoholischen und alkoholfreien Getränken (ohne Kaffee, Tee und 
Kakao)

02 07 01 rifiuti prodotti dalle operazioni di lavaggio, pulizia e macinazione della materia prima Abfälle aus der Wäsche, Reinigung und mechanischen Zerkleinerung des Rohmaterials
02 07 02 rifiuti prodotti dalla distillazione di bevande alcoliche Abfälle aus der Alkoholdestillation
02 07 03 rifiuti prodotti dai trattamenti chimici Abfälle aus der chemischen Behandlung
02 07 04 scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe
02 07 05 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
02 07 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

03 RIFIUTI DELLA LAVORAZIONE DEL LEGNO E DELLA PRODUZIONE DI PANNELLI,  MOBILI, 
POLPA , CARTA E CARTONE

ABFÄLLE AUS DER HOLZBEARBEITUNG UND DER HERSTELLUNG VON PLATTEN, MÖBELN, 
ZELLSTOFFEN, PAPIER UND PAPPE

03 01 rifiuti della lavorazione del legno e della produzione di pannelli e mobili Abfälle aus der Holzbearbeitung und der Herstellung von Platten und Möbeln
03 01 01 scarti di corteccia e sughero Rinden und Korkabfälle
03 01 04 * segatura, trucioli, residui di taglio, legno, pannelli di truciolare e piallacci contenenti sostanze 

pericolose
Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, Spanplatten und Furniere, die gefährliche Stoffe enthalten

03 01 05 segatura, trucioli, residui di taglio, legno, pannelli di truciolare e piallacci diversi da quelli di cui alla 
voce03 01 04

Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, Spanplatten und Furniere mit Ausnahme derjenigen, die unter 
03 01 04 fallen

03 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
03 02 rifiuti dei trattamenti conservativi del legno Abfälle aus der Holzkonservierung

03 02 01 * prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti organici non alogenati halogenfreie organische Holzschutzmittel
03 02 02 * prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti organici clorurati chlororganische Holzschutzmittel
03 02 03 * prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti organometallici metallorganische Holzschutzmittel
03 02 04 * prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti inorganici anorganische Holzschutzmittel
03 02 05 * altri prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti sostanze pericolose andere Holzschutzmittel, die gefährliche Stoffe enthalten
03 02 99 prodotti per i trattamenti conservativi del legno non specificati altrimenti Holzschutzmittel a. n. g.

03 03 rifiuti della produzione e della lavorazione di polpa, carta e cartone Abfälle aus der Herstellung und Verarbeitung von Zellstoff, Papier, Karton und Pappe
03 03 01 scarti di corteccia e legno Rinden- und Holzabfälle
03 03 02 fanghi di recupero dei bagni di macerazione (green liquor) Sulfitschlämme (aus der Rückgewinnung von Kochlaugen)
03 03 05 fanghi prodotti dai processi di disinchiostrazione nel riciclaggio della carta De-inking-Schlämme aus dem Papierrecycling
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03 03 07 scarti della separazione meccanica nella produzione di polpa da rifiuti di carta e cartone mechanisch abgetrennte Abfälle aus der Auflösung von Papier- und Pappabfällen
03 03 08 scarti della selezione di carta e cartone destinati ad essere riciclati Abfälle aus dem Sortieren von Papier und Pappe für das Recycling
03 03 09 fanghi di scarto contenenti carbonato di calcio Kalkschlammabfälle
03 03 10 scarti di fibre e fanghi contenenti fibre, riempitivi e prodotti di rivestimento generati dai processi di 

separazione meccanica
Faserabfälle, Faser-, Füller- und Überzugsschlämme aus der mechanischen Abtrennung

03 03 11 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 03 03 10 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 03 03 
10 fallen

03 03 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
04 RIFIUTI DELLA LAVORAZIONE DI PELLI E PELLICCE, NONCHÈ DELL'INDUSTRIA TESSILE ABFÄLLE AUS DER LEDER-, PELZ- UND TEXTILINDUSTRIE

04 01 rifiuti  della lavorazione di pelli e pellicce Abfälle aus der Leder- und Pelzindustrie
04 01 01 carniccio e frammenti di calce Fleischabschabungen und Häuteabfälle
04 01 02 rifiuti di calcinazione geäschertes Leimleder
04 01 03 * bagni di sgrassatura esauriti contenenti solventi senza fase liquida Entfettungsabfälle, lösemittelhaltig, ohne flüssige Phase
04 01 04 liquido di concia contenente cromo chromhaltige Gerbereibrühe
04 01 05 liquido di concia non contenente cromo chromfreie Gerbereibrühe
04 01 06 fanghi, prodotti in particolare dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti cromo chromhaltige Schlämme, insbesondere aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
04 01 07 fanghi, prodotti in particolare dal trattamento in loco degli effluenti, non contenenti cromo chromfreie Schlämme, insbesondere aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
04 01 08 cuoio conciato (scarti, cascami, ritagli, polveri di lucidatura) contenenti cromo chromhaltige Abfälle aus gegerbtem Leder (Abschnitte, Schleifstaub, Falzspäne)
04 01 09 rifiuti delle operazioni di confezionamento e finitura Abfälle aus der Zurichtung und dem Finish
04 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

04 02 rifiuti dell'industria tessile Abfälle aus der Textilindustrie
04 02 09 rifiuti da materiali compositi (fibre impregnate, elastomeri, plastomeri) Abfälle aus Verbundmaterialien (imprägnierte Textilien, Elastomer, Plastomer)
04 02 10 materiale oganico proveniente da prodotti naturali (ad es. grasso, cera) organische Stoffe aus Naturstoffen (z. B. Fette, Wachse)
04 02 14 * rifiuti provenienti da operazioni di finitura contenenti solventi organici Abfälle aus dem Finish, die organische Lösungsmittel enthalten
04 02 15 rifiuti da operazioni di finitura, diversi da quelli di cui alla voce 04 02 14 Abfälle aus dem Finish mit Ausnahme derjenigen, die unter 04 02 14 fallen
04 02 16 * tinture e pigmenti, contenenti sostanze pericolose Farbstoffe und Pigmente, die gefährliche Stoffe enthalten
04 02 17 tinture e pigmenti, diversi da quelli di cui alla voce 04 02 16 Farbstoffe und Pigmente mit Ausnahme derjenigen, die unter 04 02 16 fallen
04 02 19 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
04 02 20 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 04 02 19 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 04 02 

19 fallen
04 02 21 rifiuti da fibre tessili grezze Abfälle aus unbehandelten Textilfasern
04 02 22 rifiuti da fibre tessili lavorate Abfälle aus verarbeiteten Textilfasern
04 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

05 RIFIUTI DELLA RAFFINAZIONE DEL PETROLIO, PURIFICAZIONE DEL GAS NATURALE E 
TRATTAMENTO PIROLITICO DEL CARBONE

ABFÄLLE AUS DER ERDÖLRAFFINATION, ERDGASREINIGUNG UND KOHLEPYROLYSE

05 01 residui della raffinazione del petrolio Abfälle aus der Erdölraffination
05 01 02 * fanghi da processi di dissalazione Entsalzungsschlämme
05 01 03 * morchie depositate sul fondo di serbatoi Bodenschlämme aus Tanks
05 01 04 * fanghi acidi prodotti da processi di alchilazione saure Alkylschlämme
05 01 05 * perdite di olio verschüttetes Öl
05 01 06 * fanghi oleosi prodotti dalla manutenzione di impianti e apparecchiature ölhaltige Schlämme aus Betriebsvorgängen und Instandhaltung
05 01 07 * catrami acidi Säureteere
05 01 08 * altri catrami andere Teere
05 01 09 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
05 01 10 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 05 01 09 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 05 01 

09 fallen
05 01 11 * rifiuti prodotti dalla purificazione di carburanti tramite basi Abfälle aus der Brennstoffreinigung mit Basen
05 01 12 * acidi contenenti oli säurehaltige Öle
05 01 13 fanghi residui dell'acqua di alimentazione delle caldaie Schlämme aus der Kesselspeisewasseraufbereitung
05 01 14 rifiuti prodotti dalle torri di raffreddamento Abfälle aus Kühlkolonnen
05 01 15 * filtri di argilla esauriti gebrauchte Filtertone
05 01 16 rifiuti contenenti zolfo prodotti dalla desolforizzazione del petrolio schwefelhaltige Abfälle aus der Ölentschwefelung
05 01 17 bitumi Bitumen
05 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

05 06 rifiuti prodotti dal trattamento pirolitico del carbone Abfälle aus der Kohlepyrolyse
05 06 01 * catrami acidi Säureteere
05 06 03 * altri catrami andere Teere
05 06 04 rifiuti prodotti dalle torri di raffreddamento Abfälle aus Kühlkolonnen
05 06 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g

05 07 rifiuti prodotti dalla purificazione e dal trasporto di gas naturale Abfälle aus Erdgasreinigung und -transport
05 07 01 * rifiuti contenenti mercurio quecksilberhaltige Abfälle
05 07 02 rifiuti contenenti zolfo schwefelhaltige Abfälle
05 07 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 RIFIUTI DEI PROCESSI CHIMICI INORGANIC ABFÄLLE AUS ANORGANISCH-CHEMISCHEN PROZESSEN
06 01 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di acidi Abfälle aus Herstellung, Zubereitung, Vertrieb und Anwendung (HZVA) von Säuren

06 01 01 * acido solforico ed acido solforoso Schwefelsäure und schweflige Säure
06 01 02 * acido cloridrico Salzsäure
06 01 03 * acido fluoridrico Flusssäure
06 01 04 * acido fosforico e fosforoso Phosphorsäure und phosphorige Säure
06 01 05 * acido nitrico e acido nitroso Salpetersäure und salpetrige Säure
06 01 06 * altri acidi andere Säuren
06 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 02 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di basi Abfälle aus HZVA von Basen
06 02 01 * idrossido di calcio Calciumhydroxid
06 02 03 * idrossido di ammonio Ammoniumhydroxid
06 02 04 * idrossido di sodio e di potassio Natrium- und Kaliumhydroxid
06 02 05 * altre basi andere Basen
06 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 03 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di sali, loro soluzioni e ossidi metallici Abfälle aus HZVA von Salzen, Salzlösungen und Metalloxiden
06 03 11 * sali e loro soluzioni, contenenti cianuri feste Salze und Lösungen, die Cyanid enthalten
06 03 13 * sali e loro soluzioni, contenenti metalli pesanti feste Salze und Lösungen, die Schwermetalle enthalten
06 03 14 sali e loro soluzioni, diversi da quelli di cui alle voci 06 03 11 e 06 03 13 feste Salze und Lösungen mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 03 11 und 06 03 13 fallen
06 03 15 * ossidi metallici contenenti metalli pesanti Metalloxide, die Schwermetalle enthalten
06 03 16 ossidi metallici, diversi da quelli di cui alla voce 06 03 15 Metalloxide mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 03 15 fallen
06 03 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 04 rifiuti contenenti metalli, diversi da quelli di cui alla voce 06 03 Metallhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 03 fallen
06 04 03 * rifiuti contenenti arsenico arsenhaltige Abfälle
06 04 04 * rifiuti contenenti mercurio quecksilberhaltige Abfälle
06 04 05 * rifiuti contenenti altri metalli pesanti Abfälle, die andere Schwermetalle enthalten
06 04 99  rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 05 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
06 05 02 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
06 05 03 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui al punto 06 05 02 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 05 

02 fallen
06 06 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti chimici contenenti zolfo, dei 

processi chimici dello zolfo e dei processi di desolforazione
Abfälle aus HZVA von schwefelhaltigen Chemikalien, aus Schwefelchemie und 
Entschwefelungsprozessen

06 06 02 * rifiuti contenenti solfuri pericolosi Abfälle, die gefährliche Sulfide enthalten
06 06 03 rifiuti contenenti solfuri, diversi da quelli di cui alla voce 06 06 02 sulfidhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 06 02 fallen
06 06 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 07 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti alogeni e dei processi chimici degli 
alogeni

Abfälle aus HZVA von Halogenen und aus der Halogenchemie

06 07 01 * rifiuti dei processi elettrolitici, contenenti amianto asbesthaltige Abfälle aus der Elektrolyse
06 07 02 * carbone attivo dalla produzione di cloro Aktivkohle aus der Chlorherstellung
06 07 03 * fanghi di solfati di bario, contenenti mercurio quecksilberhaltige Bariumsulfatschlämme
06 07 04 * soluzioni ed acidi, ad es. acido di contatto Lösungen und Säuren, z. B. Kontaktsäure
06 07 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 08 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso del silicio e dei suoi derivati Abfälle aus HZVA von Silizium und Siliziumverbindungen
06 08 02 * rifiuti contenenti clorosilano chlorsilanhaltige Abfälle
06 08 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 09 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti fosforosi e dei processi chimici del 
fosforo

Abfälle aus HZVA von phosphorhaltigen Chemikalien aus der Phosphorchemie

06 09 02 scorie fosforose phosphorhaltige Schlacke
06 09 03 * rifiuti prodotti da reazioni a base di calcio contenenti o contaminati da sostanze pericolose Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis, die gefährliche Stoffe enthalten
06 09 04 rifiuti prodotti da reazioni a base di calcio, diversi da quelli di cui alla voce 06 09 03 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 09 03 fallen
06 09 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 10 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti chimici contenenti azoto, dei 
processi chimici dell’azoto e della produzione di fertilizzanti

Abfälle aus HZVA von stickstoffhaltigen Chemikalien aus der Stickstoffchemie und der Herstellung 
von Düngemitteln

06 10 02 * rifiuti contenenti sostanze pericolose Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
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06 10 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
06 11 rifiuti dalla produzione di pigmenti inorganici ed opacificanti Abfälle aus der Herstellung von anorganischen Pigmenten und Farbgebern

06 11 01 rifiuti prodotti da reazioni a base di calcio nella produzione di diossido di titanio Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der Titandioxidherstellung
06 11 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

06 13 rifiuti di processi chimici inorganici non specificati altrimenti Abfälle aus anorganischen chemischen Prozessen a. n. g.
06 13 01 * prodotti fitosanitari, agenti conservativi del legno ed altri biocidi inorganici anorganische Pflanzenschutzmittel, Holzschutzmittel und andere Biozide
06 13 02 * carbone attivato esaurito (tranne 06 07 02) gebrauchte Aktivkohle (außer 06 07 02)
06 13 03 nerofumo Industrieruß
06 13 04 * rifiuti dalla lavorazione dell'amianto Abfälle aus der Asbestverarbeitung
06 13 05 * fuliggine Ofen- und Kaminruß
06 13 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

07 RIFIUTI DEI PROCESSI CHIMICI ORGANIC ABFÄLLE AUS ORGANISCH-CHEMISCHEN PROZESSEN
07 01 rifiuti da produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti chimici organici di base Abfälle aus Herstellung, Zubereitung, Vertrieb und Anwendung (HZVA) organischer 

Grundchemikalien
07 01 01 * soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 01 03 * solventi organici alogenati,soluzioni di lavaggio ed acque madri halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 01 04 * altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 01 07 * fondi e residui di reazione, alogenati halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände
07 01 08 * altri fondi e residui di reazione andere Reaktions- und Destillationsrückstände
07 01 09 * residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati halogenierte Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 01 10 * altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 01 11 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
07 01 12 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui al punto 07 01 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 01 

11 fallen
07 01 99 rifiuti non specificati altrimenti. Abfälle a. n. g.

07 02 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso (PFFU) di plastiche, gomme sintetiche e fibre 
artificiali

Abfälle aus HZVA von Kunststoffen, synthetischem Gummi und Kunstfasern

07 02 01 * soluzioni acquose di lavaggio e acque madri wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 02 03 * solventi organici alogenati,soluzioni di lavaggio ed acque madri halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 02 04 * altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 02 07 * fondi e residui di reazione, alogenati halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände
07 02 08 * altri fondi e residui di reazione andere Reaktions- und Destillationsrückstände
07 02 09 * residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati halogenierte Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 02 10 * altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 02 11 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
07 02 12 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti diversi da quelli di cui alla voce 07 02 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 02 

11 fallen
07 02 13 rifiuti plastici Kunststoffabfälle
07 02 14 * rifiuti prodotti da additivi, contenenti sostanze pericolose Abfälle von Zusatzstoffen, die gefährliche Stoffe enthalten
07 02 15 rifiuti prodotti da additivi, diversi da quelli di cui alla voce 07 02 14 Abfälle von Zusatzstoffen mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 02 14 fallen
07 02 16 * rifiuti contenenti silicone pericoloso gefährliche Silicone enthaltende Abfälle Abfälle

070217 rifiuti contenenti silicone diversi da quelli menzionati alla voce 070216 siliconhaltige Abfälle, andere als die in 070216 genannten
07 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

07 03 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di coloranti e pigmenti organici (tranne 06 11) Abfälle aus HZVA von organischen Farbstoffen und Pigmenten (außer 06 11)

07 03 01 * soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 03 03 * solventi organici alogenti, soluzioni di lavaggio ed acque madri halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 03 04 * altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 03 07 * fondi e residui di reazione alogenati halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände
07 03 08 * altri fondi e residui di reazione andere Reaktions- und Destillationsrückstände
07 03 09 * residui di filtrazione e assorbenti esauriti alogenati halogenierte Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 03 10 * altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 03 11 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
07 03 12 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui al punto 07 03 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 03 

11 fallen
07 03 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

07 04 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti fitosanitari (tranne 020108 e 
020109), agenti conservativi del legno (tranne 0302) ed altri biocidi organici

Abfälle aus HZVA von organischen Pflanzenschutzmitteln (außer 02 01 08 und 02 01 09), 
Holzschutzmitteln (außer 03 02) und anderen Bioziden

07 04 01 * soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 04 03 * solventi organici alogenati,soluzioni di lavaggio ed acque madri halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 04 04 * altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 04 07 * fondi e residui di reazione alogenati halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände
07 04 08 * altri fondi e residui di reazione andere Reaktions- und Destillationsrückstände
07 04 09 * residui di filtrazione e assorbenti esauriti alogenati Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 04 10 * altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 04 11 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
07 04 12 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 07 04 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 04 

11 fallen
07 04 13 * rifiuti solidi contenenti sostanze pericolose feste Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
07 04 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

07 05 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti farmaceutici Abfälle aus HZVA von Pharmazeutika
07 05 01 * soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 05 03 * solventi organici alogenati,soluzioni di lavaggio ed acque madri halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 05 04 * altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 05 07 * fondi e residui di reazione, alogenati Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände
07 05 08 * altri fondi e residui di reazione andere Reaktions- und Destillationsrückstände
07 05 09 * residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati halogenierte Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 05 10 * altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 05 11 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
07 05 12 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 07 05 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 05 

11 fallen
07 05 13 * rifiuti solidi contenenti sostanze pericolose feste Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
07 05 14 rifiuti solidi, diversi da quelli di cui alla voce 07 05 13 feste Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 05 13 fallen
07 05 99 rifiuti non specificati altrimenti. Abfälle a. n. g.

07 06 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di grassi, lubrificanti, saponi, detergenti, 
disinfettanti e cosmetici 

Abfälle aus HZVA von Fetten, Schmierstoffen, Seifen, Waschmitteln, Desinfektionsmitteln und 
Körperpflegemitteln

07 06 01 * soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 06 03 * solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 06 04 * altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 06 07 * fondi e residui di reazione, alogenati halogenierte Reaktions - und Destillationsrückstände
07 06 08 * altri fondi e residui di reazione andere Reaktions- und Destillationsrückstände
07 06 09 * residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati halogenierte Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 06 10 * altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 06 11 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
07 06 12 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce  07 06 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 06 

11 fallen
07 06 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

07 07 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di prodotti della chimica fine e di prodotti 
chimici non specificati altrimenti

Abfälle aus HZVA von Feinchemikalien und Chemikalien a. n. g.

07 07 01 * soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 07 03 * solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 07 04 * altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen
07 07 07 * fondi e residui di reazione, alogenati halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände
07 07 08 * altri fondi e residui di reazione andere Reaktions- und Destillationsrückstände
07 07 09 * residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati halogenierte Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 07 10 * altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien
07 07 11 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
07 07 12 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 07 07 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 07 

11 fallen
07 07 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

08 RIFIUTI DELLA PRODUZIONE, FORMULAZIONE, FORNITURA ED USO DI RIVESTIMENTI 
(PITTURE,VERNICI E SMALTI VETRATI), ADESIVI, SIGILLANTI E INCHIOSTRI PER STAMPA

ABFÄLLE AUS HZVA VON BESCHICHTUNGEN (FARBEN, LACKE, EMAIL), KLEBSTOFFEN, 
DICHTMASSEN UND DRUCKFARBEN

08 01 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso e della rimozione di pitture e vernici Abfälle aus HZVA und Entfernung von Farben und Lacken
08 01 11 * pitture e vernici di scarto, contenenti solventi organici o altre sostanze pericolose Farb - und Lackabfälle, die organische Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten
08 01 12 pitture di scarto e vernici diverse da quelle di cui alla voce 08 01 11 Farb- und Lackabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 11 fallen
08 01 13 * fanghi prodotti  da pitture e vernici, contenenti solventi organici o altre sostanze pericolose Farb- und Lackschlämme, die organische Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten

08 01 14 fanghi prodotti da pitture e vernici, diversi da quelli di cui alla voce 08 01 13 Farb- und Lackschlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 13 fallen
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08 01 15 * fanghi acquosi contenenti pitture e vernici, contenenti solventi organici o altre sostanze pericolose wässrige Schlämme, die Farben oder Lacke mit organischen Lösemitteln oder anderen gefährlichen 
Stoffen enthalten

08 01 16 fanghi acquosi contenenti pitture o vernici, diverse da quelle di cui alla voce 08 01 15 wässrige Schlämme, die Farben oder Lacke enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 15 
fallen

08 01 17 * fanghi prodotti dalla rimozione di pitture e vernici, contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

Abfälle aus der Farb- oder Lackentfernung, die organische Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe 
enthalten

08 01 18 fanghi prodotti dalla rimozione di pitture e vernici, diversi da quelli di cui alla voce 08 01 17 Abfälle aus der Farb- oder Lackentfernung mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 17 fallen

08 01 19 * sospensioni acquose contenenti pitture o vernici, contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

wässrige Suspensionen, die Farben oder Lacke mit organischen Lösemitteln oder anderen 
gefährlichen Stoffen enthalten

08 01 20 sospensioni acquose contenenti pitture o vernici diverse da quelle di cui alla voce 08 01 19 wässrige Suspensionen, die Farben oder Lacke enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 
19 fallen

08 01 21 * residui di vernici o di sverniciatori Farb- oder Lackentfernerabfälle
08 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

08 02 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di altri rivestimenti (inclusi materiali ceramici) Abfälle aus HZVA anderer Beschichtungen (einschließlich keramischer Werkstoffe)

08 02 01 polveri di scarto di rivestimenti Abfälle von Beschichtungspulver
08 02 02 fanghi acquosi contenenti materiali ceramici wässrige Schlämme, die keramische Werkstoffe enthalten
08 02 03 sospensioni acquose contenenti materiali ceramici wässrige Suspensionen, die keramische Werkstoffe enthalten
08 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

08 03 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di inchiostri per stampa Abfälle aus HZVA von Druckfarben
08 03 07 fanghi acquosi contenenti inchiostro wässrige Schlämme, die Druckfarben enthalten
08 03 08 rifiuti liquidi acquosi contenenti inchiostro wässrige flüssige Abfälle, die Druckfarben enthalten
08 03 12 * scarti di inchiostro, contenenti sostanze pericolose Druckfarbenabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
08 03 13 scarti di inchiostro, diversi da quelli di cui alla voce 08 03 12 Druckfarbenabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 03 12 fallen
08 03 14 * fanghi di inchiostro, contenenti sostanze pericolose Druckfarbenschlämme, die gefährliche Stoffe enthalten
08 03 15 fanghi di inchiostro, diversi da quelli di cui alla voce 08 03 14 Druckfarbenschlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 03 14 fallen
08 03 16 * residui di soluzioni chimiche per incisione Abfälle von Ätzlösungen
08 03 17 * toner per stampa esauriti, contenenti sostanze pericolose Tonerabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
08 03 18 toner per stampa esauriti, diversi da quelli di cui alla voce 08 03 17 Tonerabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 03 17 fallen
08 03 19 * oli dispersi Dispersionsöl
08 03 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

08 04 rifiuti della produzione, formulazione, fornitura ed uso di adesivi e sigillanti (inclusi prodotti 
impermeabilizzanti)

Abfälle aus HZVA von Klebstoffen und Dichtmassen (einschließlich wasserabweisender Materialien)

08 04 09 * adesivi e sigillanti di scarto, contenenti solventi organici o altre sostanze pericolose Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, die organische Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe 
enthalten

08 04 10 adesivi e sigillanti di scarto, diversi da quelli di cui alla voce 08 04 09 Klebstoff- und Dichtmassenabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 04 09 fallen
08 04 11 * fanghi di adesivi e sigillanti, contenenti solventi organici o altre sostanze pericolose klebstoff- und dichtmassenhaltige Schlämme, die organische Lösemittel oder andere gefährliche 

Stoffe enthalten
08 04 12 fanghi di adesivi e sigillanti, diversi da quelli di cui alla voce 08 04 11 klebstoff- und dichtmassenhaltige Schlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 04 11 fallen

08 04 13 * fanghi acquosi contenenti adesivi e sigillanti, contenenti solventi organici o altre sostanze pericolose wässrige Schlämme, die Klebstoffe oder Dichtmassen mit organischen Lösemitteln oder anderen 
gefährlichen Stoffen enthalten

08 04 14 fanghi acquosi contenenti adesivi e sigillanti, diversi da quelli di cui alla voce 08 04 13 wässrige Schlämme, die Klebstoffe oder Dichtmassen enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 
08 04 13 fallen

08 04 15 * rifiuti liquidi acquosi contenenti adesivi e sigillanti, contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

wässrige flüssige Abfälle, die Klebstoffe oder Dichtmassen mit organischen Lösemitteln oder 
anderen gefährlichen Stoffen enthalten

08 04 16 rifiuti liquidi acquosi contenenti adesivi e sigillanti diversi da quelli di cui al punto 08 04 15 wässrige flüssige Abfälle, die Klebstoffe oder Dichtmassen enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 08 04 15 fallen

08 04 17 * olio di resina Harzöle
08 04 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

08 05 rifiuti non specificati altrimenti alla voce 08 Nicht unter 08 aufgeführte Abfälle
08 05 01 * isocianati di scarto * Isocyanatabfälle

09 RIFIUTI DELL'INDUSTRIA FOTOGRAFICA ABFÄLLE AUS DER FOTOGRAFISCHEN INDUSTRIE
09 01 rifiuti dell'industria fotografica Abfälle aus der fotografischen Industrie

09 01 01 * soluzioni di sviluppo e attivanti a base acquosa Entwickler und Aktivatorenlösungen auf Wasserbasis
09 01 02 * soluzioni di sviluppo per lastre offset a base acquosa Offsetdruckplatten-Entwicklerlösungen auf Wasserbasis
09 01 03 * soluzioni di sviluppo a base di solventi Entwicklerlösungen auf Lösemittelbasis
09 01 04 * soluzioni fissative Fixierbäder
09 01 05 * soluzioni di lavaggio e soluzioni di arresto-fissaggio Bleichlösungen und Bleich-Fixier-Bäder
09 01 06 * rifiuti contenenti argento prodotti dal trattamento in loco di rifiuti fotografici silberhaltige Abfälle aus der betriebseigenen Behandlung fotografischer Abfälle
09 01 07 carta e pellicole per fotografia, contenenti argento o composti dell'argento Filme und fotografische Papiere, die Silber oder Silberverbindungen enthalten
09 01 08 carta e pellicole per fotografia, non contenenti argento o composti dell'argento Filme und fotografische Papiere, die kein Silber und keine Silberverbindungen enthalten
09 01 10 macchine fotografiche monouso senza batterie Einwegkameras ohne Batterien
09 01 11 * macchine fotografiche monouso contenenti batterie incluse nele voci 16 06 01,16 06 02 o 16 06 03 Einwegkameras mit Batterien, die unter 16 06 01, 16 06 02 oder 16 06 03 fallen

09 01 12 macchine fotografiche monouso diverse da quelle di cui alla voce 09 01 11 Einwegkameras mit Batterien mit Ausnahme derjenigen, die unter 09 01 11 fallen
09 01 13 * rifiuti liquidi acquosi prodotti dal recupero in loco dell'argento, diversi da quelli di cui alla voce 09 

0106
wässrige flüssige Abfälle aus der betriebseigenen Silberrückgewinnung mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 09 01 06 fallen

09 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
10 RIFIUTI PRODOTTI DA PROCESSI TERMICI ABFÄLLE AUS THERMISCHEN PROZESSEN

10 01 rifiuti prodotti da centrali termiche ed altri impianti termici (tranne 19) Abfälle aus Kraftwerken und anderen Verbrennungsanlagen (außer 19)
10 01 01 ceneri pesanti, scorie e polveri di caldaia (tranne le polveri di caldaia di cui alla voce 10 01 04) Rost- und Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub mit Ausnahme von Kesselstaub, der unter 10 

01 04 fällt
10 01 02 ceneri leggere di carbone Filterstäube aus Kohlefeuerung
10 01 03 ceneri leggere di torba e di legno non trattato Filterstäube aus Torffeuerung und Feuerung mit (unbehandeltem) Holz
10 01 04 * ceneri leggere di olio combustibile e polveri di caldaia Filterstäube und Kesselstaub aus Ölfeuerung
10 01 05 rifiuti solidi prodotti da reazioni a base di calcio nei processi di desolforazione dei fumi Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der Rauchgasentschwefelung in fester Form
10 01 07 rifiuti fangosi prodotti da reazioni a base di calcio nei processi di desolforazione dei fumi Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der Rauchgasentschwefelung in Form von Schlämmen

10 01 09 * acido solforico Schwefelsäure
10 01 13 * ceneri leggere prodotte da idrocarburi emulsionati usati come carburante Filterstäube aus emulgierten, als Brennstoffe verwendeten Kohlenwasserstoffen
10 01 14 * ceneri pesanti, scorie e polveri di caldaia prodotte dal coincenerimento, contenenti sostanze 

pericolose
Rost- und Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub aus der Abfallmitverbrennung, die gefährliche 
Stoffe enthalten

10 01 15 ceneri pesanti, scorie e polveri di caldaia prodotte dal coincenerimento, diverse da quelli di cui alla 
voce 10 01 14

Rost- und Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub aus der Abfallmitverbrennung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 01 04 fallen

10 01 16 * ceneri leggere prodotte dal coincenerimento, contenenti sostanze pericolose Filterstäube aus der Abfallmitverbrennung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 01 17 ceneri leggere prodotte dal coincenerimento, diverse da quelle di cui alla voce 10 01 16 Filterstäube aus der Abfallmitverbrennung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 01 16 fallen
10 01 18 * rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi, contenenti sostanze pericolose Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 01 19 rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi, diversi da quelli di cui alle voci 10 01 05, 10 01 07 e 10 

0118
Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 01 05, 10 01 07 und 10 01 
18 fallen

10 01 20 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 01 21 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 10 01 20 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 01 

20 fallen
10 01 22 * fanghi acquosi da operazioni di pulizia caldaie, contenenti sostanze pericolose wässrige Schlämme aus der Kesselreinigung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 01 23 fanghi acquosi da operazioni di pulizia caldaie, diversi da quelli di cui alla voce 10 01 22 wässrige Schlämme aus der Kesselreinigung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 01 22 fallen

10 01 24 sabbie dei reattori a letto fluidizzato Sande aus der Wirbelschichtfeuerung
10 01 25 rifiuti dell'immagazzinamento e della preparazione del combustibile delle centrali termoelettriche a 

carbone
Abfälle aus der Lagerung und Vorbereitung von Brennstoffen für Kohlekraftwerke

10 01 26 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 01 99 rifiuti non specificati altrimenti. Abfälle a. n. g.

10 02 rifiuti dell'industria del ferro e dell'acciaio Abfälle aus der Eisen- und Stahlindustrie
10 02 01 rifiuti del trattamento delle scorie Abfälle aus der Verarbeitung von Schlacke
10 02 02 scorie non trattate unverarbeitete Schlacke
10 02 07 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 02 08 rifiuti prodotti dal trattamento dei fumi , diversi da quelli di cui al punto 10 02 07 Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 02 07 fallen
10 02 10 scaglie di laminazione Walzzunder
10 02 11 * rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, contenenti olio ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 02 12 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, diversi da quelli di cui alla voce 10 02 

11
Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 02 11 fallen

10 02 13 * fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 02 14 fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi diversi da quelli di cui alla voce 10 02 

13
Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 02 13 
fallen

10 02 15 altri fanghi e residui di filtrazione andere Schlämme und Filterkuchen
10 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

10 03 rifiuti della metallurgia termica dell'alluminio Abfälle aus der thermischen Aluminium-Metallurgie
10 03 02 frammenti di anodi Anodenschrott
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10 03 04 * scorie della produzione primaria Schlacken aus der Erstschmelze
10 03 05 rifiuti di allumina Aluminiumoxidabfälle
10 03 08 * scorie saline della produzione secondaria Salzschlacken aus der Zweitschmelze
10 03 09 * scorie nere della produzione secondaria schwarze Krätzen aus der Zweitschmelze
10 03 15 * schiumature infiammabili o che rilasciano, al contatto con l'acqua, gas infiammabili in quantità 

pericolose
Abschaum, der entzündlich ist oder in Kontakt mit Wasser entzündliche Gase in gefährlicher Menge 
abgibt

10 03 16 schiumature diverse da quelle di cui alla voce 10 03 15 Abschaum mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 03 15 fällt
10 03 17 * rifiuti contenenti catrame della produzione degli anodi teerhaltige Abfälle aus der Anodenherstellung
10 03 18 rifiuti contenenti catrame della produzione degli anodi, diversi da quelli di cui alla voce 10 03 17 Abfälle aus der Anodenherstellung die Kohlenstoffe enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 

10 03 17 fallen
10 03 19 * polveri dei gas di combustione, contenenti sostanze pericolose Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält
10 03 20 polveri dei gas di combustione, diverse da quelle di cui alla voce 10 03 19 Filterstaub mit Ausnahme von Filterstaub, der unter 10 03 19 fällt
10 03 21 * altre polveri e particolati (comprese quelle prodotte da mulini a palle), contenenti sostanze 

pericolose
andere Teilchen und Staub (einschließlich Kugelmühlenstaub), die gefährliche Stoffe enthalten

10 03 22 altre polveri e particolati (comprese quelle prodotte da mulini a palle), diverse da quelle di cui alla 
voce 10 03 21

Teilchen und Staub (einschließlich Kugelmühlenstaub) mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 21 
fallen

10 03 23 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 03 24 rifiuti prodotti dal trattamento dei fumi, diversi da quelli di cui alla voce 10 03 23 feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 23 fallen
10 03 25 * fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 03 26 fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi, diversi da quelli di cui alla voce 10 03 

25
Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 25 
fallen

10 03 27 * rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, contenenti oli ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 03 28 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, diversi da quelli di cui alla voce 10 03 

27
Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 27 fallen

10 03 29 * rifiuti prodotti dal trattamento di scorie saline e scorie nere, contenenti sostanze pericolose gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der Behandlung von Salzschlacken und schwarzen 
Krätzen

10 03 30 rifiuti prodotti dal trattamento di scorie saline e scorie nere, diversi da quelli di cui alla voce 10 03 29 Abfälle aus der Behandlung von Salzschlacken und schwarzen Krätzen mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 10 03 29 fallen

10 03 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
10 04 rifiuti della metallurgia termica del piombo Abfälle aus der thermischen Bleimetallurgie

10 04 01 * scorie della produzione primaria e secondaria Schlacken (Erst- und Zweitschmelze)
10 04 02 * impurità e schiumature della produzione primaria e secondaria Krätzen und Abschaum (Erst- und Zweitschmelze)
10 04 03 * arsenato di calcio Calciumarsenat
10 04 04 * polveri dai gas di combustione Filterstaub
10 04 05 * altre polveri e particolato andere Teilchen und Staub
10 04 06 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi feste Abfälle aus der Abgasbehandlung
10 04 07 * fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung
10 04 09 * rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, contenenti oli ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 04 10 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, diversi da quelli di cui alla voce 10 04 

09
Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 04 09 fallen

10 04 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
10 05 rifiuti della metallurgia termica dello zinco Abfälle aus der thermischen Zinkmetallurgie

10 05 01 scorie della produzione primaria e secondaria Schlacken (Erst- und Zweitschmelze)
10 05 03 * polveri dei gas di combustione Filterstaub
10 05 04 altre polveri e particolato andere Teilchen und Staub
10 05 05 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi feste Abfälle aus der Abgasbehandlung
10 05 06 * fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung
10 05 08 * rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, contenenti oli ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 05 09 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, diversi da quelli di cui alla voce 10 05 

08
Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 05 08 fallen

10 05 10 * scorie e schiumature infiammabili o che rilasciano, al contatto con l'acqua, gas infiammabili in 
quantità pericolose

Krätzen und Abschaum, die entzündlich sind oder in Kontakt mit Wasser entzündliche Gase in 
gefährlicher Menge abgeben

10 05 11 scorie e schiumature diverse da quelle di cui alla voce 10 05 10 Krätzen und Abschaum mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 05 10 fallen
10 05 99 rifiuti non specificati altrimenti. Abfälle a. n. g.

10 06 rifiuti della metallurgia termica del rame Abfälle aus der thermischen Kupfermetallurgie
10 06 01 scorie della produzione primaria e secondaria Schlacken (Erst- und Zweitschmelze)
10 06 02 impurità e schiumature della produzione primaria e secondaria Krätzen und Abschaum (Erst- und Zweitschmelze)
10 06 03 * polveri dai gas di combustione Filterstaub
10 06 04 altre polveri e particolato andere Teilchen und Staub
10 06 06 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi feste Abfälle aus der Abgasbehandlung
10 06 07 * fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung
10 06 09 * rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, contenenti oli ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 06 10 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, diversi da quelli di cui alla voce 10 06 

09
Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 06 09 fallen

10 06 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
10 07 rifiuti della metallurgia termica di argento, oro e platino Abfälle aus der thermischen Silber-, Gold- und Platinmetallurgie

10 07 01 scorie della produzione primaria e secondaria Schlacken (Erst- und Zweitschmelze)
10 07 02 impurità e schiumature della produzione primaria e secondaria Krätzen und Abschaum (Erst- und Zweitschmelze)
10 07 03 rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi feste Abfälle aus der Abgasbehandlung
10 07 04 altre polveri e particolato andere Teilchen und Staub
10 07 05 fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung
10 07 07 * rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, contenenti oli ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 07 08 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, diversi da quelli di cui alla voce 10 07 

07
Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 07 07 fallen

10 07 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
10 08 rifiuti della metallurgia termica di altri minerali non ferrosi Abfälle aus sonstiger thermischer Nichteisenmetallurgie

10 08 04 polveri e particolato Teilchen und Staub
10 08 08 * scorie salate della produzione primaria e secondaria Salzschlacken (Erst- und Zweitschmelze)
10 08 09 altre scorie andere Schlacken
10 08 10 * impurità e schiumature infiammabili o che rilasciano, al contatto con l'acqua, gas infiammabili in 

quantità pericolose
Krätzen und Abschaum, die entzündlich sind oder in Kontakt mit Wasser entzündliche Gase in 
gefährlicher Menge abgeben

10 08 11 impurità e schiumature diverse da quelle di cui alla voce 10 08 10 Krätzen und Abschaum mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 08 10 fallen
10 08 12 * rifiuti contenenti catrame derivante dalla produzione degli anodi Teer, der Abfälle aus der Anodenherstellung enthält
10 08 13 rifiuti contenenti carbone della produzione degli anodi, diversi da quelli di cui alla voce 10 08 12 Abfälle aus der Anodenherstellung, die Kohlenstoff enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 

08 12 fallen
10 08 14 frammenti di anodi Anodenschrott
10 08 15 * polveri dei gas di combustione, contenenti sostanze pericolose Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält
10 08 16 polveri dei gas di combustione, diverse da quelle di cui alla voce 10 08 15 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 08 15 fällt
10 08 17 * fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 08 18 fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi, diversi da quelli di cui alla voce 10 08 

17
Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 08 17 
fallen

10 08 19 * rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, contenenti oli ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung
10 08 20 rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di raffreddamento, diversi da quelli di cui alla voce 10 08 

19
Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 08 19 fallen

10 08 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
10 09 rifiuti della fusione di materiali ferrosi Abfälle vom Gießen von Eisen und Stahl

10 09 03 scorie di fusione Ofenschlacke
10 09 05 * forme e anime da fonderia non utilizzate, contenenti sostanze pericolose gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande vor dem Gießen
10 09 06 forme e anime da fonderia non utilizzate, diverse da quelle di cui alla voce 10 09 05 Gießformen und -sande vor dem Gießen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 05 fallen
10 09 07 * forme e anime da fonderia utilizzate, contenenti sostanze pericolose gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande nach dem Gießen
10 09 08 forme e anime da fonderia utilizzate, diverse da quelle di cui alla voce 10 09 07 Gießformen und -sande nach dem Gießen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 07 fallen

10 09 09 * polveri dei gas di combustione contenenti sostanze pericolose Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält
10 09 10 polveri dei gas di combustione diverse da quelle di cui alla voce 10 09 09 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 09 09 fällt
10 09 11 * altri particolati contenenti sostanze pericolose andere Teilchen, die gefährliche Stoffe enthalten
10 09 12 altri particolati diversi da quelli di cui alla voce 10 09 11 Teilchen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 11 fallen
10 09 13 * leganti per rifiuti contenenti sostanze pericolose Abfälle von Bindemitteln, die gefährliche Stoffe enthalten
10 09 14 leganti per rifiuti diversi da quelli di cui alla voce 10 09 13 Abfälle von Bindemitteln mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 13 fallen
10 09 15 * scarti di prodotti rilevatori di crepe, contenenti sostanze pericolose Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen, die gefährliche Stoffe enthalten
10 09 16 scarti di prodotti rilevatori di crepe, diversi da quelli di cui alla voce 10 09 15 Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 15 fallen
10 09 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

10 10 rifiuti della fusione di materiali non ferrosi Abfälle vom Gießen von Nichteisenmetallen

10 10 03 scorie di fusione Ofenschlacke
10 10 05 * forme e anime da fonderia non utilizzate, contenenti sostanze pericolose gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande vor dem Gießen
10 10 06 forme e anime da fonderia non utilizzate, diverse da quelle di cui alla voce 10 10 05 Gießformen und -sande vor dem Gießen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 05 fallen
10 10 07 * forme e anime da fonderia utilizzate, contenenti sostanze pericolose gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande nach dem Gießen
10 10 08 forme e anime da fonderia utilizzate, diverse da quelle di cui alla voce 10 10 07 Gießformen und -sande nach dem Gießen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 07 fallen
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10 10 09 * polveri dei gas di combustione, contenenti sostanze pericolose Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält
10 10 10 polveri dei gas di combustione, diverse da quelle di cui alla voce 10 10 09 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 10 09 fällt
10 10 11 * altri particolati contenenti sostanze pericolose andere Teilchen, die gefährliche Stoffe enthalten
10 10 12 altri particolati diversi da quelli di cui alla voce 10 10 11 Teilchen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 11 fallen
10 10 13 * leganti per rifiuti contenenti sostanze pericolose Abfälle von Bindemitteln, die gefährliche Stoffe enthalten
10 10 14 leganti per rifiuti diversi da quelli di cui alla voce 10 10 13 Abfälle von Bindemitteln mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 13 fallen
10 10 15 * scarti di prodotti rilevatori di crepe, contenenti sostanze pericolose Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen, die gefährliche Stoffe enthalten
10 10 16 scarti di prodotti rilevatori di crepe, diversi da quelli di cui alla voce 10 10 15 Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 15 fallen
10 10 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

10 11 rifiuti della fabbricazione del vetro e di prodotti di vetro Abfälle aus der Herstellung von Glas und Glaserzeugnissen
10 11 03 scarti di materiali in fibra a base di vetro Glasfaserabfall
10 11 05 polveri e particolato Teilchen und Staub
10 11 09 * scarti di mescole non sottoposte a trattamento termico, contenenti sostanze pericolose Gemengeabfall mit gefährlichen Stoffen vor dem Schmelzen
10 11 10 scarti di mescole non sottoposte a trattamento termico, diverse da quelle di cui alla voce 10 11 09 Gemengeabfall vor dem Schmelzen mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 11 09 fällt

10 11 11 * rifiuti di vetro in forma di particolato e polveri di vetro contenenti metalli pesanti (provenienti ad es. 
da tubi a raggi catodici)

Glasabfall in kleinen Teilchen und Glasstaub, die Schwermetalle enthalten (z. B. aus 
Elektronenstrahlröhren)

10 11 12 rifiuti di vetro diversi da quelli di cui alla voce 10 11 11 Glasabfall mit Ausnahme desjenigen, das unter 10 11 11 fällt
10 11 13 * lucidature di vetro e fanghi di macinazione, contenenti sostanze pericolose Glaspolier- und Glasschleifschlämme, die gefährliche Stoffe enthalten
10 11 14 lucidature di vetro e fanghi di macinazione, diversi da quelli di cui alla voce 10 11 13 Glaspolier- und Glasschleifschlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 11 13 fallen
10 11 15 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 11 16 rifiuti prodotti dal trattamento dei fumi, diversi da quelli di cui alla voce 10 11 15 feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 11 15 fallen
10 11 17 * fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 11 18 fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi, diversi da quelli di cui alla voce 10 11 

17
Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 11 17 
fallen

10 11 19 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose feste Abfälle aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 11 20 rifiuti solidi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 10 11 19 feste Abfälle aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 

11 19 fallen
10 11 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

10 12 rifiuti della fabbricazione di prodotti di ceramica, mattoni, mattonelle e materiali da costruzione Abfälle aus der Herstellung von Keramikerzeugnissen und keramischen Baustoffen wie Ziegeln, 
Fliesen, Steinzeug

10 12 01 scarti di mescole non sottoposte a trattamento termico Rohmischungen vor dem Brennen
10 12 03 polveri e particolato Teilchen und Staub
10 12 05 fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung
10 12 06 stampi di scarto verworfene Formen
10 12 08 scarti di ceramica, mattoni, mattonelle e materiali da  costruzione (sottoposti a trattamento termico) Abfälle aus Keramikerzeugnissen, Ziegeln, Fliesen und Steinzeug (nach dem Brennen)

10 12 09 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 12 10 rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, diversi da quelli di cui alla voce 10 12 09 feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 12 09 fallen
10 12 11 * rifiuti delle operazioni di smaltatura, contenenti metalli pesanti Glasurabfälle, die Schwermetalle enthalten
10 12 12 rifiuti delle operazioni di smaltatura diversi da quelli di cui alla voce 10 12 11 Glasurabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 12 11 fallen
10 12 13 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung
10 12 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

10 13 rifiuti della fabbricazione di cemento, calce e gesso e manufatti di tali materiali Abfälle aus der Herstellung von Zement, Branntkalk, Gips und Erzeugnissen aus diesen
10 13 01 scarti di mescole non sottoposte a trattamento termico Abfälle von Rohgemenge vor dem Brennen
10 13 04 rifiuti di calcinazione e di idratazione della calce Abfälle aus der Kalzinierung und Hydratisierung von Branntkalk
10 13 06 polveri e particolato (eccetto quelli delle voci 10 13 12 e 10 13 13) Teilchen und Staub (außer 10 13 12 und 10 13 13)
10 13 07 fanghi e residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung
10 13 09 * rifiuti della fabbricazione di amianto cemento, contenenti amianto asbesthaltige Abfälle aus der Herstellung von Asbestzement
10 13 10 rifiuti della fabbricazione di amianto cemento, diversi da quelli di cui alla voce 10 13 09 Abfälle aus der Herstellung von Asbestzement mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 13 09 fallen

10 13 11 rifiuti della produzione di materiali compositi a base di cemento, diversi da quelli di cui alle voci 10 
1309 e 10 13 10

Abfälle aus der Herstellung anderer Verbundstoffe auf Zementbasis mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 10 13 09 und 10 13 10 fallen

10 13 12 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, contenenti sostanze pericolose feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
10 13 13 rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, diversi da quelli di cui alla voce 10 13 12 feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 13 12 fallen
10 13 14 rifiuti e fanghi di cemento Betonabfälle und Betonschlämme
10 13 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

10 14 rifiuti prodotti dai forni crematori Abfälle aus Krematorien
10 14 01 * rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi, contenenti mercurio quecksilberhaltige Abfälle aus der Gasreinigung

11 RIFIUTI PRODOTTI DAL TRATTAMENTO CHIMICO SUPERFICIALE E DAL RIVESTIMENTO DI 
METALLI ED ALTRI MATERIALI; IDROMETALLURGIA NON FERROSA

ABFÄLLE AUS DER CHEMISCHEN OBERFLÄCHENBEARBEITUNG UND BESCHICHTUNG VON 
METALLEN UND ANDEREN WERKSTOFFEN; NICHTEISEN-HYDROMETALLURGIE

11 01 rifiuti  prodotti dal trattamento e ricopertura di metalli (ad esempio, processi galvanici,  zincatura,  
decapaggio, pulitura elettrolitica, fosfatazione, sgrassaggio con alcali, anodizzazione)

Abfälle aus der chemischen Oberflächenbearbeitung und Beschichtung von Metallen und anderen 
Werkstoffen (z. B. Galvanik, Verzinkung, Beizen, Ätzen, Phosphatieren, alkalisches Entfetten und 
Anodisierung)

11 01 05 * acidi di decapaggio saure Beizlösungen
11 01 06 * acidi non specificati altrimenti Säuren a. n. g.
11 01 07 * basi di decapaggio alkalische Beizlösungen
11 01 08 * fanghi di fosfatazione Phosphatierschlämme
11 01 09 * fanghi e residui di filtrazione, contenenti sostanze pericolose Schlämme und Filterkuchen, die gefährliche Stoffe enthalten
11 01 10 fanghi e residui di filtrazione, diversi da quelli di cui alla voce 11 01 09 Schlämme und Filterkuchen mit Ausnahme derjenigen, die unter 11 01 09 fallen
11 01 11 * soluzioni acquose di lavaggio, contenenti sostanze pericolose wässrige Spülflüssigkeiten, die gefährliche Stoffe enthalten
11 01 12 soluzioni acquose di lavaggio, diverse da quelle di cui alla voce 10 01 11 wässrige Spülflüssigkeiten mit Ausnahme derjenigen, die unter 11 01 11 fallen
11 01 13 * rifiuti di sgrassaggio contenenti sostanze pericolose Abfälle aus der Entfettung, die gefährliche Stoffe enthalten
11 01 14 rifiuti di sgrassaggio diversi da quelli di cui alla voce 11 01 13 Abfälle aus der Entfettung mit Ausnahme derjenigen, die unter 11 01 13 fallen
11 01 15 * eluati e fanghi di sistemi a membrana e sistemi a scambio ionico, contenenti sostanze pericolose Eluate und Schlämme aus Membransystemen oder Ionenaustauschsystemen, die gefährliche Stoffe 

enthalten
11 01 16 * resine a scambio ionico saturate o esaurite gesättigte oder verbrauchte Ionenaustauscherharze
11 01 98 * altri rifiuti contenenti sostanze pericolose andere Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
11 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

11 02 rifiuti prodotti dalla lavorazione idrometallurgica di metali non ferrosi Abfälle aus Prozessen der Nichteisen-Hydrometallurgie
11 02 02 * rifiuti della lavorazione idrometallurgica dello zinco (compresi jarosite,goethite) Schlämme aus der Zink-Hydrometallurgie (einschließlich Jarosit, Goethit)
11 02 03 rifiuti dalla produzione di anodi per processi elettrolitici acquosi Abfälle aus der Herstellung von Anoden für wässrige elektrolytische Prozesse
11 02 05 * rifiuti della lavorazione idrometallurgica del rame, contenenti sostanze pericolose Abfälle aus Prozessen der Kupfer-Hydrometallurgie, die gefährliche Stoffe enthalten
11 02 06 rifiuti della lavorazione idrometallurgica del rame, diversi da quelli della voce 11 02 05 Abfälle aus Prozessen der Kupfer-Hydrometallurgie mit Ausnahme derjenigen, die unter 11 02 05 

fallen
11 02 07 * altri rifiuti contenenti sostanze pericolose andere Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
11 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

11 03 rifiuti solidi e fanghi prodotti da processi di rinvenimento Schlämme und Feststoffe aus Härteprozessen
11 03 01 * rifiuti contenenti cianuro cyanidhaltige Abfälle
11 03 02 * altri rifiuti andere Abfälle

11 05 rifiuti prodotti da processi di galvanizzazione a caldo Abfälle aus Prozessen der thermischen Verzinkung
11 05 01 zinco solido Hartzink
11 05 02 ceneri di zinco Zinkasche
11 05 03 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi feste Abfälle aus der Abgasbehandlung
11 05 04 * fondente esaurito gebrauchte Flussmittel
11 05 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

12 RIFIUTI PRODOTTI DALLA LAVORAZIONE E DAL TRATTAMENTO FISICO E MECCANICO 
SUPERFICIALE DI METALLI E PLASTICA

ABFÄLLE AUS PROZESSEN DER MECHANISCHEN FORMGEBUNG SOWIE DER 
PHYSIKALISCHEN UND MECHANISCHEN OBERFLÄCHEN-BEARBEITUNG VON METALLEN UND
KUNSTSTOFFEN

12 01 rifiuti  prodotti dalla lavorazione e dal trattamento fisico e meccanico superficiale di metalli e 
plastiche 

Abfälle aus Prozessen der mechanischen Formgebung sowie der physikalischen und mechanischen 
Oberflächenbearbeitung von Metallen und Kunststoffen

12 01 01 limatura e trucioli di materiali ferrosi Eisenfeil- und -drehspäne
12 01 02 polveri e particolato di materiali ferrosi Eisenstaub und -teile
12 01 03 limatura e trucioli di metalli non ferrosi NE-Metallfeil- und –drehspäne 
12 01 04 polveri e particolato di materiali non ferrosi NE-Metallstaub und -teilchen
12 01 05 limature e trucioli di materiali plastici Kunststoffspäne und -drehspäne
12 01 06 * oli minerali per macchinari, contenenti alogeni (eccetto emulsioni e soluzioni) halogenhaltige Bearbeitungsöle auf Mineralölbasis (außer Emulsionen und Lösungen)
12 01 07 * oli minerali per macchinari, non contenenti alogeni (eccetto emulsioni e soluzioni) halogenfreie Bearbeitungsöle auf Mineralölbasis (außer Emulsionen und Lösungen)
12 01 08 * emulsioni e soluzioni per macchinari, contenenti alogeni halogenhaltige Bearbeitungsemulsionen und -lösungen
12 01 09 * emulsioni e soluzioni per macchinari, non contenenti alogeni halogenfreie Bearbeitungsemulsionen und -lösungen
12 01 10 * oli sintetici per macchinari synthetische Bearbeitungsöle
12 01 12 * cere e grassi esauriti gebrauchte Wachse und Fette
12 01 13 rifiuti di saldatura Schweißabfälle
12 01 14 * fanghi di lavorazione, contenenti sostanze pericolose Bearbeitungsschlämme, die gefährliche Stoffe enthalten
12 01 15 fanghi di lavorazione, diversi da quelli di cui alla voce 12 01 14 Bearbeitungsschlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter 12 01 14 fallen
12 01 16 * materiale abrasivo di scarto, contenente sostanze pericolose Strahlmittelabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
12 01 17 materiale abrasivo di scarto, diverso da quello di cui alla voce 12 01 16 Strahlmittelabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 12 01 16 fallen
12 01 18 * fanghi metallici (fanghi di rettifica, affilatura e lappatura) contenenti olio ölhaltige Metallschlämme (Schleif-, Hon- und Läppschlämme)
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12 01 19 * oli per macchinari, facilmente biodegradabili biologisch leicht abbaubare Bearbeitungsöle
12 01 20 * corpi d'utensile e materiali di rettifica esauriti, contenenti sostanze pericolose gebrauchte Hon- und Schleifmittel, die gefährliche Stoffe enthalten
12 01 21 corpi d'utensile e materiali di rettifica esauriti, diversi da quelli di cui alla voce 12 01 20 gebrauchte Hon- und Schleifmittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 12 01 20 fallen
12 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

12 03 rifiuti prodotti da processi di sgrassatura ad acqua e vapore (tranne 11) Abfälle aus der Wasser- und Dampfentfettung (außer 11)
12 03 01 * soluzioni acquose di lavaggio wässrige Waschflüssigkeiten
12 03 02 * rifiuti prodotti da processi di sgrassatura a vapore Abfälle aus der Dampfentfettung

13 OLI ESAURITI E RESIDUI DI COMBUSTIBILI LIQUIDI (tranne oli commestibili ed oli di cui ai capitoli 
05, 12, 19)

ÖLABFÄLLE UND ABFÄLLE AUS FLÜSSIGEN BRENNSTOFFEN (AUSSER SPEISEÖLE UND 
ÖLABFÄLLE, DIE UNTER DIE KAPITEL 05, 12 UND 19 FALLEN)

13 01 scarti di oli per circuiti idraulici Abfälle von Hydraulikölen
13 01 01 * oli per circuiti idraulici contenenti PCB Hydrauliköle, die PCB enthalten
13 01 04 * emulsioni clorurate chlorierte Emulsionen
13 01 05 * emulsioni non clorurate nichtchlorierte Emulsionen
13 01 09 * oli minerali per circuiti idraulici, clorurati chlorierte Hydrauliköle auf Mineralölbasis
13 01 10 * oli minerali per circuiti idraulici, non clorurati nichtchlorierte Hydrauliköle auf Mineralölbasis
13 01 11 * oli sintetici per circuiti idraulici synthetische Hydrauliköle
13 01 12 * oli per circuiti idraulici, facilmente biodegradabili biologisch leicht abbaubare Hydrauliköle
13 01 13 * altri oli per circuiti idraulici andere Hydrauliköle

13 02 scarti di olio motori, olio per ingranaggi e oli lubrificanti Abfälle von Maschinen-, Getriebe- und Schmierölen
13 02 04 * scarti di olio minerale per motori, ingranaggi e lubrificazione, clorurati chlorierte Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle auf Mineralölbasis
13 02 05 * scarti di olio minerale per motori, ingranaggi e lubrificazione, non clorurati nichtchlorierte Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle auf Mineralölbasis
13 02 06 * scarti di olio sintetico per motori, ingranaggi e lubrificazione synthetische Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle
13 02 07 * olio per motori, ingranaggi e lubrificazione, facilmente biodegradabile biologisch leicht abbaubare Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle
13 02 08 * altri oli per motori, ingranaggi e lubrificazione andere Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle

13 03 oli isolanti e termoconduttori di scarto Abfälle von Isolier- und Wärmeübertragungsölen
13 03 01 * oli isolanti e termoconduttori, contenenti PCB Isolier- und Wärmeübertragungsöle, die PCB enthalten
13 03 06 * oli minerali isolanti e termoconduttori clorurati, diversi da quelli di cui alla voce 13 03 01 chlorierte Isolier- und Wärmeübertragungsöle auf Mineralölbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter 

13 03 01 fallen
13 03 07 * oli minerali isolanti e termoconduttori non clorurati nichtchlorierte Isolier- und Wärmeübertragungsöle auf Mineralölbasis
13 03 08 * oli sintetici isolanti e termoconduttori synthetische Isolier- und Wärmeübertragungsöle
13 03 09 * oli isolanti e termoconduttori, facilmente biodegradabili biologisch leicht abbaubare Isolier- und Wärmeübertragungsöle
13 03 10 * altri oli isolanti e termoconduttori andere Isolier- und Wärmeübertragungsöle

13 04 oli di sentina Bilgenöle
13 04 01 * oli di sentina della navigazione interna Bilgenöle aus der Binnenschifffahrt
13 04 02 * oli di sentina delle fognature dei moli Bilgenöle aus Molenablaufkanälen
13 04 03 * altri oli di sentina della navigazione Bilgenöle aus der übrigen Schifffahrt

13 05 prodotti di separazione olio/acqua Inhalte von Öl-/Wasserabscheidern
13 05 01 * rifiuti solidi delle camere a sabbia e di prodotti di separazione olio/acqua feste Abfälle aus Sandfanganlagen und Öl-/Wasserabscheidern
13 05 02 * fanghi di prodotti di separazione olio/acqua Schlämme aus Öl-/Wasserabscheidern
13 05 03 * fanghi da collettori Schlämme aus Einlaufschächten
13 05 06 * oli prodotti dalla separazione olio/acqua Öle aus Öl-/Wasserabscheidern
13 05 07 * acque oleose prodotte dalla separazione olio/acqua öliges Wasser aus Öl-/Wasserabscheidern
13 05 08 * miscugli di rifiuti delle camere a sabbia e dei prodotti di separazione olio/acqua Abfallgemische aus Sandfanganlagen und Öl-/Wasserabscheidern

13 07 rifiuti di carburanti liquidi Abfälle aus flüssigen Brennstoffen
13 07 01 * olio combustibile e carburante diesel Heizöl und Diesel
13 07 02 * petrolio Benzin
13 07 03 * altri carburanti (comprese le miscele) andere Brennstoffe (einschließlich Gemische)

13 08 rifiuti di oli non specificati altrimenti Ölabfälle a. n. g.
13 08 01 * fanghi ed emulsioni prodotti dai processi di dissalazione Schlämme oder Emulsionen aus Entsalzern
13 08 02 * altre emulsioni andere Emulsionen
13 08 99 * rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

14 SOLVENTI ORGANICI, REFRIGERANTI E PROPELLENTI DI SCARTO (tranne 07 e 08) ABFÄLLE AUS ORGANISCHEN LÖSEMITTELN, KÜHLMITTELN UND TREIBGASEN (AUSSER 07 
UND 08)

14 06 solventi organici, refrigeranti e propellenti di schiuma/aerosol di scarto Abfälle aus organischen Lösemitteln, Kühlmitteln sowie Schaum- und Aerosoltreibgasen
14 06 01 * clorofluorocarburi, HCFC, HFC Fluorchlorkohlenwasserstoffe, H-FCKW, H-FKW
14 06 02 * altri solventi e miscele di solventi, alogenati andere halogenierte Lösemittel und Lösemittelgemische
14 06 03 * altri solventi e miscele di solventi andere Lösemittel und Lösemittelgemische
14 06 04 * fanghi o rifiuti solidi, contenenti solventi alogenati Schlämme oder feste Abfälle, die halogenierte Lösemittel enthalten
14 06 05 * fanghi o rifiuti solidi, contenenti altri solventi Schlämme oder feste Abfälle, die andere Lösemittel enthalten

15 RIFIUTI DI IMBALLAGGIO, ASSORBENTI, STRACCI, MATERIALI FILTRANTI E INDUMENTI 
PROTETTIVI (NON SPECIFICATI ALTRIMENTI)

VERPACKUNGSABFALL, AUFSAUGMASSEN, WISCHTÜCHER, FILTERMATERIALIEN UND 
SCHUTZKLEIDUNG (a. n. g.)

15 01 imballaggi (compresi i rifiuti urbani di imballaggio oggetto di raccolta differenziata) Verpackungen (einschließlich getrennt gesammelter kommunaler Verpackungsabfälle)
15 01 01 imballaggi in carta e cartone Verpackungen aus Papier und Pappe
15 01 02 imballaggi in plastica Verpackungen aus Kunststoff
15 01 03 imballaggi in legno Verpackungen aus Holz
15 01 04 imballaggi metallici Verpackungen aus Metall 
15 01 05 imballaggi in materiali compositi Verbundverpackungen
15 01 06 imballaggi in materiali misti gemischte Verpackungen
15 01 07 imballaggi in vetro Verpackungen aus Glas
15 01 09 imballaggi in materia tessile Verpackungen aus Textilien
15 01 10 * imballaggi contenenti residui di sostanze pericolose o contaminati da tali sostanze Verpackungen, die Rückstände gefährlicher Stoffe enthalten oder durch gefährliche Stoffe 

verunreinigt sind
15 01 11 * imballaggi metallici contenenti matrici solide porose pericolose (ad esempio amianto), compresi i 

contenitori a pressione vuoti
Verpackungen aus Metall, die eine gefährliche feste poröse Matrix (z. B. Asbest) enthalten, 
einschließlich geleerter Druckbehältnisse

15 02 assorbenti, materiali filtranti, stracci e indumenti protettivi Aufsaug- und Filtermaterialien, Wischtücher und Schutzkleidung
15 02 02 * assorbenti, materiali filtranti (inclusi filtri dell’olio non specificati altrimenti) , stracci e indumenti 

protettivi, contaminati da sostanze pericolose
Aufsaug- und Filtermaterialien (einschließlich Ölfilter a. n. g.), Wischtücher und Schutzkleidung, die 
durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind

15 02 03 assorbenti, materiali filtranti, stracci e indumenti protettivi, diversi da quelli di cui alla voce 15 02 02 Aufsaug- und Filtermaterialien, Wischtücher und Schutzkleidung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
15 02 02 fallen

16 RIFIUTI NON SPECIFICATI ALTRIMENTI NELL'ELENCO ABFÄLLE, DIE NICHT ANDERSWO IM VERZEICHNIS AUFGEFÜHRT SIND
16 01 veicolo fuori uso appartenenti a diversi modi di trasporto (comprese le macchine mobili non stradali) 

e rifiuti prodotti dallo smantellamento dei veicoli fuori uso e dalla manutenzione di veicoli (tranne 13, 
14, 16 06 e 16 08)

Altfahrzeuge verschiedener Verkehrsträger (einschließlich mobiler Maschinen) und Abfälle aus der 
Demontage von Altfahrzeugen sowie der Fahrzeugwartung (außer 13, 14, 16 06 und 16 08)

16 01 03 pneumatici fuori uso Altreifen
16 01 04 * veicolo fuori uso aufgegebene Fahrzeuge
16 01 06 veicoli fuori uso, non contenenti liquidi nè altre componenti pericolose Altfahrzeuge, die weder Flüssigkeiten noch andere gefährliche Bestandteile enthalten
16 01 07 * filtri dell'olio Ölfilter
16 01 08 * componenti contenenti mercurio quecksilberhaltige Bestandteile
16 01 09 * componenti contenenti PCB Bestandteile, die PCB enthalten
16 01 10 * componenti esplosivi (ad esempio "air bag") explosive Bauteile (z. B. aus Airbags)
16 01 11 * pastiglie per freni, contenenti amianto asbesthaltige Bremsbeläge
16 01 12 pastiglie per freni, diverse da quelle di cui alla voce 16 01 11 Bremsbeläge mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 01 11 fallen
16 01 13 * liquidi per freni Bremsflüssigkeiten
16 01 14 * liquidi antigelo contenenti sostanze pericolose Frostschutzmittel, die gefährliche Stoffe enthalten
16 01 15 liquidi antigelo diversi da quelli di cui alla voce 16 01 14 Frostschutzmittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 01 14 fallen
16 01 16 serbatoi per gas liquido Flüssiggasbehälter
16 01 17 metalli ferrosi Eisenmetalle
16 01 18 metalli non ferrosi Nichteisenmetalle
16 01 19 plastica Kunststoffe
16 01 20 vetro Glas
16 01 21 * componenti pericolosi diversi da quelli di cui alle voci da 16 01 07 a 16 01 11, 16 01 13 e 16 01 14 gefährliche Bauteile mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 01 07 bis 16 01 11, 16 01 13 und 16 01 

14 fallen
16 01 22 componenti non specificati altrimenti Bauteile a.n.g.
16 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

16 02 scarti provenienti da apparecchiature elettriche ed elettroniche Abfälle aus elektrischen und elektronischen Geräten
16 02 09 * trasformatori e condensatori contenenti PCB Transformatoren und Kondensatoren, die PCB enthalten
16 02 10 * apparecchiature fuori uso contenenti PCB o da essi contaminate, diverse da quelle di cui alla voce 

16 02 09
gebrauchte Geräte, die PCB enthalten oder damit verunreinigt sind, mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 02 09 fallen

16 02 11 * apparecchiature fuori uso, contenenti clorofluorocarburi, HCFC, HCF gebrauchte Geräte, die teil- und vollhalogenierte Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten
16 02 12 * apparecchiature fuori uso, contenenti amianto in fibre libere gebrauchte Geräte, die freies Asbest enthalten
16 02 13 * apparecchiature fuori uso contenenti componenti pericolose diverse da quelle di cui alle voci 16 02 

09 e 16 02 12
gefährliche Bestandteile enthaltende gebrauchte Geräte mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 02 
09 bis 16 02 12 fallen

16 02 14 apparecchiature fuori uso, diverse da quelle di cui alle voci 16 02 09 a 16 02 13 gebrauchte Geräte mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 02 09 bis 16 02 13 fallen
16 02 15 * componenti pericolose rimossi da apparecchiature fuori uso aus gebrauchten Geräten entfernte gefährliche Bestandteile
16 02 16 componenti rimossi da apparecchiature fuori uso diverse da quelle di cui alla voce 16 02 15 aus gebrauchten Geräten entfernte Bestandteile mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 02 15 fallen 

16 03 prodotti fuori specifica e prodotti inutilizzati Fehlchargen und ungebrauchte Erzeugnisse
16 03 03 * rifiuti inorganici, contenenti sostanze pericolose anorganische Abfälle die gefährliche Stoffe enthalten
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16 03 04 rifiuti inorganici, diversi da quelli di cui alla voce 16 03 03 anorganische Abfälle mit Ausnahme derjenigen die unter 16 03 03 fallen
16 03 05 * rifiuti organici, contenenti sostanze pericolose organische Abfälle die gefährliche Stoffe enthalten
16 03 06 rifiuti organici, diversi da quelli di cui alla voce 16 03 05 organische Abfälle mit Ausnahme derjenigen die unter 16 03 05 fallen

16 04 esplosivi di scarto Explosivabfälle
16 04 01 * munizioni di scarto Munition
16 04 02 * fuochi artificiali di scarto Feuerwerkskörperabfälle
16 04 03 * altri esplosivi di scarto andere Explosivabfälle

16 05 gas in contenitori a pressione e prodotti chimici di scarto Gase in Druckbehältern und gebrauchte Chemikalien
16 05 04 * gas in contenitori a pressione (compresi gli halon), contenenti sostanze pericolose gefährliche Stoffe enthaltende Gase in Druckbehältern (einschließlich Halonen)
16 05 05 gas in contenitori a pressione, diversi da quelli di cui alla voce 16 05 04 Gase in Druckbehältern mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 05 04 fallen
16 05 06 * sostanze chimiche di laboratorio contenenti o costituite da sostanze pericolose, comprese le miscele 

di sostanze chimiche di laboratorio
Laborchemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen oder solche enthalten, einschließlich 
Gemische von Laborchemikalien

16 05 07 * sostanze chimiche inorganiche di scarto contenenti o costituite da sostanze pericolose gebrauchte anorganische Chemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen oder solche enthalten

16 05 08 * sostanze chimiche organiche di scarto contenenti o costituite da sostanze pericolose gebrauchte organische Chemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen oder solche enthalten

16 05 09 sostanze chimiche di scarto diverse da quelle di cui alle voci 16 05 06, 16 05 07 e 16 05 08 gebrauchte Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 05 06, 16 05 07 oder 16 05 08 fallen

16 06 batterie ed accumulatori Batterien und Akkumulatoren
16 06 01 * batterie al piombo Bleibatterien
16 06 02 * batterie al nichel-cadmio Ni-Cd-Batterien
16 06 03 * batterie contenenti mercurio Quecksilber enthaltende Batterien
16 06 04 batterie alcaline (tranne 16 06 03) Alkalibatterien (außer 16 06 03)
16 06 05 altre batterie e accumulatori andere Batterien und Akkumulatoren
16 06 06 * elettroliti di batterie e accumulatori, oggetto di raccolta differenziata getrennt gesammelte Elektrolyte aus Batterien und Akkumulatoren

16 07 rifiuti della pulizia di serbatoi per trasporto e stoccaggio e di fusti (tranne 05 e 13) Abfälle aus der Reinigung von Transport- und Lagertanks und Fässern (außer 05 und 13)
16 07 08 * rifiuti contenenti olio ölhaltige Abfälle
16 07 09 * rifiuti contenenti altre sostanze pericolose Abfälle, die sonstige gefährliche Stoffe enthalten
16 07 99 rifiuti non specificati altrimenti. Abfälle a. n. g.

16 08 catalizzatori esauriti Gebrauchte Katalysatoren
16 08 01 catalizzatori esauriti contenenti oro, argento, renio, rodio, palladio, iridio o platino (tranne 16 08 07) gebrauchte Katalysatoren, die Gold, Silber, Rhenium, Rhodium, Palladium, Iridium oder Platin 

enthalten (außer 16 08 07)
16 08 02 * catalizzatori esauriti contenenti metalli di transizione pericolosi o composti di metalli di transizione 

pericolosi
gebrauchte Katalysatoren, die gefährliche Übergangsmetalle oder deren Verbindungen enthalten

16 08 03 catalizzatori esauriti contenenti altri metalli di transizione o composti di metalli di transizione, non 
specificati altrimenti

gebrauchte Katalysatoren, die Übergangsmetalle oder deren Verbindungen enthalten, a. n. g.

16 08 04 catalizzatori liquidi esauriti per il cracking catalitico (tranne 16 08 07) gebrauchte Katalysatoren von Crackprozessen (außer 16 08 07)
16 08 05 * catalizzatori esauriti contenenti acido fosforico gebrauchte Katalysatoren, die Phosphorsäure enthalten
16 08 06 * liquidi esauriti usati come catalizzatori gebrauchte Flüssigkeiten, die als Katalysatoren verwendet wurden
16 08 07 * catalizzatori esauriti contaminati da sostanze pericolose gebrauchte Katalysatoren, die durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind

16 09 sostanze ossidanti Oxidierende Stoffe
16 09 01 * permanganati, ad esempio permanganato di potassio Permanganate, z. B. Kaliumpermanganat
16 09 02 * cromati, ad esempio cromato di potassio, dicromato di potassio o di sodio Chromate, z. B. Kaliumchromat, Kalium- oder Natriumdichromat
16 09 03 * perossidi, ad esempio perossido d'idrogeno Peroxide, z. B. Wasserstoffperoxid
16 09 04 * sostanze ossidanti non specificate altrimenti oxidierende Stoffe a. n. g.

16 10 rifiuti liquidi acquosi destinati ad essere trattati fuori sito Wässrige flüssige Abfälle zur externen Behandlung
16 10 01 * soluzioni acquose di scarto, contenenti sostanze pericolose wässrige flüssige Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
16 10 02 soluzioni acquose di scarto, diverse da quelle di cui alla voce 16 10 01 wässrige flüssige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 10 01 fallen
16 10 03 * concentrati acquosi, contenenti sostanze pericolose wässrige Konzentrate, die gefährliche Stoffe enthalten
16 10 04 concentrati acquosi, diversi da quelli di cui alla voce 16 10 03 wässrige Konzentrate mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 10 03 fallen

16 11 scarti di rivestimenti e materiali refrattari Gebrauchte Auskleidungen und feuerfeste Materialien
16 11 01 * rivestimenti e materiali refrattari a base di carbone provenienti dalle lavorazioni metallurgiche, 

contenenti sostanze pericolose
Auskleidungen und feuerfeste Materialien auf Kohlenstoffbasis aus metallurgischen Prozessen, die 
gefährliche Stoffe enthalten

16 11 02 rivestimenti e materiali refrattari a base di carbone provenienti dalle lavorazioni metallurgiche, diversi 
da quelli di cui alla voce 16 11 01

Auskleidungen und feuerfeste Materialien auf Kohlenstoffbasis aus metallurgischen Prozessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 11 01 fallen

16 11 03 * altri rivestimenti e materiali refrattari provenienti dalle lavorazioni metallurgiche, contenenti sostanze 
pericolose

andere Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus metallurgischen Prozessen, die gefährliche 
Stoffe enthalten

16 11 04 altri rivestimenti e materiali refrattari provenienti dalle lavorazioni metallurgiche, diversi da quelli di 
cui alla voce 16 11 03

Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus metallurgischen Prozessen mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 11 03 fallen

16 11 05 * rivestimenti e materiali refrattari provenienti da lavorazioni non metallurgiche, contenenti sostanze 
pericolose

Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus nichtmetallurgischen Prozessen, die gefährliche Stoffe 
enthalten

16 11 06 rivestimenti e materiali refrattari provenienti da lavorazioni non metallurgiche, diversi da quelli di cui 
alla voce 16 11 05

Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus nichtmetallurgischen Prozessen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 11 05 fallen

17 RIFIUTI DELLE OPERAZIONI DI  COSTRUZIONE E DEMOLIZIONE (COMPRESO IL TERRENO 
PROVENIENTE DA SITI CONTAMINATI)

BAU- UND ABBRUCHABFÄLLE (EINSCHLIESSLICH AUSHUB VON VERUNREINIGTEN 
STANDORTEN)

17 01 cemento, mattoni, mattonelle e ceramiche Beton, Ziegel, Fliesen und Keramik
17 01 01 cemento Beton
17 01 02 mattoni Ziegel
17 01 03 mattonelle e ceramiche Fliesen, Ziegel und Keramik
17 01 06 * miscugli o scorie di cemento, mattoni, mattonelle e ceramiche, contenenti sostanze pericolose Gemische aus oder getrennte Fraktionen von Beton, Ziegeln, Fliesen und Keramik, die gefährliche 

Stoffe enthalten
17 01 07 miscugli o scorie di cemento, mattoni, mattonelle e ceramiche, diverse da quelle di cui alla voce 17 

0106
Gemische aus Beton, Ziegeln, Fliesen und Keramik mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 01 06 
fallen

17 02 legno, vetro e plastica Holz, Glas und Kunststoff
17 02 01 legno Holz
17 02 02 vetro Glas
17 02 03 plastica Kunststoff
17 02 04 * vetro, plastica e legno contenenti sostanze pericolose o da esse contaminati Glas, Kunststoff und Holz, die gefährliche Stoffe enthalten oder durch gefährliche Stoffe verunreinigt 

sind
17 03 miscele bituminose, catrame di carbone e prodotti contenenti catrame Bitumengemische, Kohlenteer und teerhaltige Produkte

17 03 01 * miscele bituminose contenenti catrame di carbone kohlenteerhaltige Bitumengemische
17 03 02 miscele bituminose diverse da quelle di cui alla voce 17 03 01 Bitumengemische mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 03 01 fallen
17 03 03 * catrame di carbone e prodotti contenenti catrame Kohlenteer und teerhaltige Produkte

17 04 metalli (incluse le loro leghe) Metalle (einschließlich Legierungen)
17 04 01 rame, bronzo, ottone Kupfer, Bronze, Messing
17 04 02 alluminio Aluminium
17 04 03 piombo Blei
17 04 04 zinco Zink
17 04 05 ferro e acciaio Eisen und Stahl
17 04 06 stagno Zinn
17 04 07 metalli misti gemischte Metalle
17 04 09 * rifiuti metallici contaminati da sostanze pericolose Metallabfälle, die durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind
17 04 10 * cavi, impregnati di olio, di catrame di carbone o di altre sostanze pericolose Kabel, die Öl, Kohlenteer oder andere gefährliche Stoffe enthalten
17 04 11 cavi, diversi da quelli di cui alla voce 17 04 10 Kabel mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 04 10 fallen

17 05 terra (compreso il terreno proveniente da siti contaminati) rocce e fanghi di dragaggio Boden (einschließlich Aushub von verunreinigten Standorten), Steine und Baggergut
17 05 03 * terra e rocce, contenenti sostanze pericolose Boden und Steine, die gefährliche Stoffe enthalten
17 05 04 terra e rocce, diverse da quelle di cui alla voce 17 05 03 Boden und Steine mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 05 03 fallen
17 05 05 * fanghi di dragaggio, contenente sostanze pericolose Baggergut, das gefährliche Stoffe enthält
17 05 06 fanghi di dragaggio diversa da quella di cui alla voce 17 05 05 Baggergut mit Ausnahme desjenigen, das unter 17 05 05 fällt
17 05 07 * pietrisco per massicciate ferroviarie, contenente sostanze pericolose Gleisschotter, der gefährliche Stoffe enthält
17 05 08 pietrisco per massicciate ferroviarie, diverso da quello di cui alla voce 17 05 07 Gleisschotter mit Ausnahme desjenigen, der unter 17 05 07 fällt

17 06 materiali isolanti e materiali da costruzione contenenti amianto Dämmmaterial und asbesthaltige Baustoffe
17 06 01 * materiali isolanti contenenti amianto Dämmmaterial, das Asbest enthält
17 06 03 * altri materiali isolanti contenenti o costituiti da sostanze pericolose anderes Dämmmaterial, das aus gefährlichen Stoffen besteht oder solche Stoffe enthält
17 06 04 materiali isolanti diversi da quelli di cui alle voci 17 06 01 e 17 06 03 Dämmmaterial mit Ausnahme desjenigen, das unter 17 06 01 und 17 06 03 fällt
17 06 05 * materiali da costruzione contenenti amianto asbesthaltige Baustoffe

17 08 materiali da costruzione a base di gesso Baustoffe auf Gipsbasis
17 08 01 * materiali da costruzione a base di gesso contaminati da sostanze pericolose Baustoffe auf Gipsbasis, die durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind
17 08 02 materiali da costruzione a base di gesso diversi da quelli di cui alla voce 17 08 01 Baustoffe auf Gipsbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 08 01 fallen

17 09 altri rifiuti dell'attività di costruzione e demolizione Sonstige Bau- und Abbruchabfälle
17 09 01 * rifiuti dell'attività di costruzione e demolizione, contenenti mercurio Bau- und Abbruchabfälle, die Quecksilber enthalten
17 09 02 * rifiuti dell'attività di costruzione e demolizione, contenenti PCB (ad esempio sigillanti contenenti PCB, 

pavimentazioni a base di resina contenenti PCB, elementi stagni in vetro contenenti PCB, 
condensatori contenenti PCB)

Bau- und Abbruchabfälle, die PCB enthalten (z. B. PCB-haltige Dichtungsmassen, PCB-haltige 
Bodenbeläge auf Harzbasis, PCB-haltige Isolierverglasungen, PCB-haltige Kondensatoren)

17 09 03 * altri rifiuti dell'attività di costruzione e demolizione (compresi rifiuti misti) contenenti sostanze 
pericolose

sonstige Bau- und Abbruchabfälle (einschließlich gemischte Abfälle), die gefährliche Stoffe enthalten

17 09 04 rifiuti misti dell'attività di costruzione e demolizione, diversi da quelli di cui alle voci 17 09 01, 17 09 
02 e 17 09 03

gemischte Bau- und Abbruchabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 09 01, 17 09 02 und 17 
09 03 fallen
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18 RIFIUTI PRODOTTI DAL SETTORE SANITARIO E VETERINARIO O DA ATTIVITÀ DI RICERCA 

COLLEGATE  (tranne i rifiuti di cucina e di ristorazione non direttamente provenienti da trattamento 
terapeutico)

ABFÄLLE AUS DER HUMANMEDIZINISCHEN ODER TIERÄRZTLICHEN VERSORGUNG UND 
FORSCHUNG (OHNE KÜCHEN- UND RESTAURANTABFÄLLE, DIE NICHT AUS DER 
UNMITTELBAREN KRANKENPFLEGE STAMMEN)

18 01 rifiuti dei reparti di maternità e rifiuti legati a diagnosi, trattamento e prevenzione delle malattie negli 
esseri umani

Abfälle aus der Geburtshilfe, Diagnose, Behandlung oder Vorbeugung von Krankheiten beim 
Menschen

18 01 01 oggetti da taglio (eccetto 18 01 03) spitze oder scharfe Gegenstände (außer 18 01 03)
18 01 02 parti anatomiche ed organi incluse le sacche per il plasma e le riserve di sangue (eccetto 18 01 03) Körperteile und Organe, einschließlich Blutbeutel und Blutkonserven (außer 18 01 03)

18 01 03 * rifiuti che devono essere raccolti e smaltiti applicando precauzioni particolari per evitare infezioni Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht besondere 
Anforderungen gestellt werden

18 01 04 rifiuti che devono essere raccolti e smaltiti  applicando precauzioni particolari per evitare infezioni 
(ad esempio bende, ingessature, lenzuola, indumenti monouso, assorbenti igienici)

Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht keine besonderen 
Anforderungen gestellt werden (z. B. Wund- und Gipsverbände, Wäsche, Einwegkleidung, Windeln)

18 01 06 * sostanze chimiche pericolose o contenenti sostanze pericolose Chemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen oder solche enthalten
18 01 07 sostanze chimiche diverse da quelle di cui alla voce 18 01 06 Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 01 06 fallen
18 01 08 * medicinali citotossici e citostatici zytotoxische und zytostatische Arzneimittel
18 01 09 medicinali diversi da quelli di cui alla voce 18 01 08 Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 01 08 fallen
18 01 10 * rifiuti di amalgama prodotti da interventi odontoiatrici Amalgamabfälle aus der Zahnmedizin

18 02 rifiuti legati alle attività di ricerca e diagnosi, trattamento e prevenzione delle malattie negli animali Abfälle aus Forschung, Diagnose, Krankenbehandlung und Vorsorge bei Tieren

18 02 01 oggetti da taglio (eccetto 18 02 02) spitze oder scharfe Gegenstände mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 02 02 fallen
18 02 02 * rifiuti che devono essere raccolti e smaltiti applicando precauzioni particolari per evitare infezioni Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht keine besonderen 

Anforderungen werden
18 02 03 rifiuti che non devono essere raccolti e smaltiti applicando precauzioni particolari per evitare infezioni Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht besondere 

Anforderungen werden
18 02 05 * sostanze chimiche pericolose o contenenti sostanze pericolose Chemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen oder solche enthalten
18 02 06 sostanze chimiche diverse da quelle di cui alla voce 18 02 05 Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 02 05 fallen
18 02 07 * medicinali citotossici e citostatici zytotoxische und zytostatische Arzneimittel
18 02 08 medicinali diversi da quelli di cui alla voce 18 02 07 Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 02 07 fallen

19 RIFIUTI PRODOTTI DA IMPIANTI DI TRATTAMENTO DEI RIFIUTI, IMPIANTI DI TRATTAMENTO 
DELLE ACQUE REFLUE FUORI SITO, NONCHÈ DALLA POTABILIZZAZIONE DELL'ACQUA E 
DALLA SUA PREPARAZIONE PER USO INDUSTRIALE

ABFÄLLE AUS ABFALLBEHANDLUNGSANLAGEN, ÖFFENTLICHEN 
ABWASSERBEHANDLUNGSANLAGEN SOWIE DER AUFBEREITUNG VON WASSER FÜR DEN 
MENSCHLICHEN GEBRAUCH UND WASSER FÜR INDUSTRIELLE ZWECKE

19 01 rifiuti da incenerimento o pirolisi di rifiuti Abfälle aus der Verbrennung oder Pyrolyse von Abfällen
19 01 02 materiali ferrosi estratti da ceneri pesanti Eisenteile, aus der Rost- und Kesselasche entfernt
19 01 05 * residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei fumi Filterkuchen aus der Abgasbehandlung
19 01 06 * rifiuti liquidi acquosi prodotti dal trattamento dei fumi e di altri rifiuti liquidi acquosi wässrige flüssige Abfälle aus der Abgasbehandlung und andere wässrige flüssige Abfälle
19 01 07 * rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi feste Abfälle aus der Abgasbehandlung
19 01 10 * carbone attivo esaurito, inpiegato per il trattamento dei fumi gebrauchte Aktivkohle aus der Abgasbehandlung
19 01 11 * ceneri pesanti e scorie, contenenti sostanze pericolose Rost- und Kesselaschen sowie Schlacken, die gefährliche Stoffe enthalten
19 01 12 ceneri pesanti e scorie diverse da quelle di cui alla voce 19 01 11 Rost- und Kesselaschen sowie Schlacken mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 01 11 fallen
19 01 13 * ceneri leggere, contenenti sostanze pericolose Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält
19 01 14 ceneri leggere diverse da quelle di cui alla voce 19 01 13 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, die unter 19 01 13 fällt
19 01 15 * ceneri di caldaia, contenenti sostanze pericolose Kesselstaub, der gefährliche Stoffe enthält
19 01 16 polveri di caldaia diverse da quelle di cui alla voce 19 01 15 Kesselstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 19 01 15 fällt
19 01 17 * rifiuti della pirolisi, contenenti sostanze pericolose Pyrolyseabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
19 01 18 rifiuti della pirolisi diversi da quelli di cui alla voce 19 01 17 Pyrolyseabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 01 17 fallen
19 01 19 sabbie dei reattori a letto fluidizzato Sande aus der Wirbelschichtfeuerung
19 01 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

19 02 rifiuti prodotti da specifici trattamenti chimico-fisici di rifiuti industriali (comprese decromatazione, 
decianizzazione, neutralizzazione)

Abfälle aus der physikalisch-chemischen Behandlung von Abfällen (einschließlich 
Dechromatisierung, Cyanidentfernung, Neutralisation)

19 02 03 miscugli di rifiuti composti esclusivamente da rifiuti non pericolosi vorgemischte Abfälle, die ausschließlich aus nichtgefährlichen Abfällen bestehen
19 02 04 * miscugli di rifiuti contenenti almeno un rifiuto pericoloso vorgemischte Abfälle, die wenigstens einen gefährlichen Abfall enthalten
19 02 05 * fanghi prodotti da trattamenti chimico-fisici, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der physikalisch-chemischen Behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
19 02 06 fanghi prodotti da trattamenti chimico-fisici, diversi da quelli di cui alla voce 19 02 05 Schlämme aus der physikalisch-chemischen Behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 02 

05 fallen
19 02 07 * oli e concentrati prodotti da processi di separazione Öl und Konzentrate aus Abtrennprozessen
19 02 08 * rifiuti combustibili liquidi, contenenti sostanze pericolose flüssige brennbare Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
19 02 09 * rifiuti combustibili solidi, contenenti sostanze pericolose feste brennbare Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
19 02 10 rifiuti combustibili, diversi da quelli di cui alle voci 19 02 08 e 19 02 09 brennbare Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 02 08 und 19 02 09 fallen
19 02 11 * altri rifiuti contenenti sostanze pericolose sonstige Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten
19 02 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

19 03 rifiuti stabilizzati/solidificati Stabilisierte und verfestigte Abfälle
19 03 04 * rifiuti contrassegnati come pericolosi, parzialmente stabilizzati als gefährlich eingestufte teilweise stabilisierte Abfälle
19 03 05 rifiuti stabilizzati diversi da quelli di cui alla voce 19 03 04 stabilisierte Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 03 04 fallen
19 03 06 * rifiuti contrassegnati come pericolosi, solidificati als gefährlich eingestufte verfestigte Abfälle
19 03 07 rifiuti solidificati diversi da quelli di cui alla voce 19 03 06 stabilisierte Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 03 06 fallen

19 04 rifiuti vetrificati e rifiuti di vetrificazione Verglaste Abfälle und Abfälle aus der Verglasung
19 04 01 rifiuti vetrificati verglaste Abfälle
19 04 02 * ceneri leggere ed altri rifiuti dal trattamento dei fumi Filterstaub und andere Abfälle aus der Abgasbehandlung
19 04 03 * fase solida non vetrificata nicht verglaste Festphase
19 04 04 rifiuti liquidi acquosi prodotti dalla tempra di rifiuti vetrificati wässrige flüssige Abfälle aus dem Tempern

19 05 rifiuti prodotti dal trattamento aerobico di rifiuti solidi Abfälle aus der aeroben Behandlung von festen Abfällen
19 05 01 parte di rifiuti urbani e simili non compostata nicht kompostierte Fraktion von Siedlungs- und ähnlichen Abfällen
19 05 02 parte di rifiuti animali e vegetali non compostata nicht kompostierte Fraktion von tierischen und pflanzlichen Abfällen
19 05 03 composti fuori specifica nicht spezifikationsgerechter Kompost
19 05 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

19 06 rifiuti prodotti dal trattamento anaerobico dei rifiuti Abfälle aus der anaeroben Behandlung von Abfällen
19 06 03 liquidi prodotti dal trattamento anaerobico di rifiuti urbani Flüssigkeiten aus der anaeroben Behandlung von Siedlungsabfällen
19 06 04 digestato prodotto dal trattamento anaerobico di rifiuti urbani Gärrückstand/-schlamm aus der anaeroben Behandlung von Siedlungsabfällen
19 06 05 liquidi prodotti dal trattamento anaerobico di rifiuti di origine animale o vegetale Flüssigkeiten aus der anaeroben Behandlung von tierischen und pflanzlichen Abfällen
19 06 06 digestato prodotto dal trattamento anaerobico di rifiuti di origine animale o vegetale Gärrückstand/-schlamm aus der anaeroben Behandlung von tierischen und pflanzlichen Abfällen

19 06 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
19 07 percolato di discarica Deponiesickerwasser

19 07 02 * percolato di discarica, contenente sostanze pericolose Deponiesickerwasser, das gefährliche Stoffe enthält
19 07 03 percolato di discarica, diverso da quello di cui alla voce 19 07 02 Deponiesickerwasser mit Ausnahme desjenigen, das unter 19 07 02 fällt

19 08 rifiuti prodotti dagli impianti per il trattamento delle acque reflue, non specificati altrimenti Abfälle aus Abwasserbehandlungsanlagen a. n. g.
19 08 01 vaglio Sieb- und Rechenrückstände
19 08 02 rifiuti dell’eliminazione della sabbia Sandfangrückstände
19 08 05 fanghi prodotti dal trattamento delle acque reflue urbane Schlämme aus der Behandlung von kommunalem Abwasser
19 08 06 * resine a scambio ionico saturate o esaurite gesättigte oder verbrauchte Ionenaustauscherharze
19 08 07 * soluzioni e fanghi di rigenerazione delle resine a scambio ionico Lösungen und Schlämme aus der Regeneration von Ionenaustauschern
19 08 08 * rifiuti prodotti da sistemi a membrana, contenenti sostanze pericolose schwermetallhaltige Abfälle aus Membransystemen
19 08 09 miscele di oli e grassi prodotte dalla separazione olio/acqua, contenenti oli e grassi commestibili Fett- und Ölmischungen aus Ölabscheidern, die Speiseöle und -fette enthalten

19 08 10 * miscele di oli e grassi prodotte dalla separazione olio/acqua, diverse da quelle di cui alla voce 19 08 
09

Fett- und Ölmischungen aus Ölabscheidern mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 08 09 fallen

19 08 11 * fanghi prodotti dal trattamento biologico delle acque reflue industriali, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der biologischen Behandlung von industriellem Abwasser, die gefährliche Stoffe 
enthalten

19 08 12 fanghi prodotti dal trattamento biologico delle acque reflue industriali, diversi da quelli di cui alla voce 
19 08 11

Schlämme aus der biologischen Behandlung von industriellem Abwasser mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 19 08 11 fallen

19 08 13 * fanghi contenenti sostanze pericolose prodotti da altri trattamenti delle acque reflue industriali Schlämme, die gefährliche Stoffe aus einer anderen Behandlung von industriellem Abwasser 
enthalten

19 08 14 fanghi prodotti da altri trattamenti delle acque reflue industriali, diversi da quelli di cui alla voce 19 08 
13

Schlämme aus einer anderen Behandlung von industriellem Abwasser mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 19 08 13 fallen

19 08 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.
19 09 rifiuti prodotti dalla potabilizzazione dell‘acqua o dalla sua preparazione per uso industriale Abfälle aus der Zubereitung von Wasser für den menschlichen Gebrauch oder industriellem 

Brauchwasser
19 09 01 rifiuti solidi prodotti da processi di filtrazione e vaglio primari feste Abfälle aus der Erstfiltration und Siebrückstände
19 09 02 fanghi prodotti da processi di chiarificazione dell’acque Schlämme aus der Wasserklärung
19 09 03 fanghi prodotti da processi  di decarbonatazione Schlämme aus der Dekarbonatisierung
19 09 04 carbone attivo esaurito gebrauchte Aktivkohle
19 09 05 resine a scambio ionico saturate o esaurite gesättigte oder gebrauchte Ionenaustauscherharze
19 09 06 soluzioni e fanghi di rigenerazione delle resine a scambio ionico Lösungen und Schlämme aus der Regeneration von Ionenaustauschern
19 09 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

19 10 rifiuti prodotti da operazioni di frantumazione di rifiuti contenenti metallo Abfälle aus dem Shreddern von metallhaltigen Abfällen
19 10 01 rifiuti di ferro e acciaio Eisen und Stahlabfälle
19 10 02 rifiuti di metalli non ferrosi NE-Metall-Abfälle
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19 10 03 * fluff-frazione leggera e polveri, contenente sostanze pericolose Schredderleichtfraktionen und Staub, die gefährliche Stoffe enthalten
19 10 04 fluff-frazione leggera e polveri, diversi da quelli di cui alla voce 19 10 03 Schredderleichtfraktionen und Staub mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 10 03 fallen
19 10 05 * altre frazioni, contenenti sostanze pericolose andere Fraktionen, die gefährliche Stoffe enthalten
19 10 06 altre frazioni diverse da quelle di cui alla voce 19 10 05 andere Fraktionen mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 10 05 fallen

19 11 rifiuti prodotti dalla rigenerazione dell'olio Abfälle aus der Altölaufbereitung
19 11 01 * filtri di argilla esauriti gebrauchte Filtertone
19 11 02 * catrami acidi Säureteere
19 11 03 * rifiuti liquidi acquosi wässrige flüssige Abfälle
19 11 04 * rifiuti prodotti dalla purificazione di carburanti tramite basi Abfälle aus der Brennstoffreinigung mit Basen
19 11 05 * fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten
19 11 06 fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 19 11 05 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 11 

05 fallen
19 11 07 * rifiuti prodotti dalla purificazione dei fumi Abfälle aus der Abgasreinigung
19 11 99 rifiuti non specificati altrimenti Abfälle a. n. g.

19 12 rifiuti prodotti dal trattamento meccanico dei rifiuti (ad esempio selezione, triturazione, 
compattazione, riduzione in pellet) non specificati altrimenti

Abfälle aus der mechanischen Behandlung von Abfällen (z. B. Sortieren, Zerkleinern, Verdichten, 
Pelletieren) a. n. g.

19 12 01 carta e cartone Papier und Pappe
19 12 02 metalli ferrosi Eisenmetalle
19 12 03 metalli non ferrosi Nichteisenmetalle
19 12 04 plastica e gomma Kunststoff und Gummi
19 12 05 vetro Glas
19 12 06 * legno contenente sostanze pericolose Holz, das gefährliche Stoffe enthält
19 12 07 legno diverso da quello di cui alla voce 19 12 06 Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 19 12 06 fällt
19 12 08 prodotti tessili Textilien
19 12 09 minerali (ad esempio sabbia, rocce) Mineralien (z. B. Sand, Steine)
19 12 10 rifiuti combustibili (CDR: combustibile derivato da rifiuti) brennbare Abfälle (Brennstoffe aus Abfällen)
19 12 11 * altri rifiuti (compresi materiali misti) prodotti dal trattamento meccanico dei rifiuti, contenenti 

sostanze pericolose
sonstige Abfälle (einschließlich Materialmischungen) aus der mechanischen Behandlung von 
Abfällen, die gefährliche Stoffe enthalten

19 12 12 altri rifiuti (compresi materiali misti) prodotti dal trattamento meccanico dei rifiuti, diversi da quelli di 
cui alla voce 19 12 11

sonstige Abfälle (einschließlich Materialmischungen) aus der mechanischen Behandlung von 
Abfällen mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 12 11 fallen

19 13 rifiuti prodotti dalle operazioni di bonifica di terreni e risanamento delle acque di falda Abfälle aus der Sanierung von Böden und Grundwasser
19 13 01 * rifiuti solidi prodotti dalle operazioni di bonifica dei terreni, contenenti sostanze pericolose feste Abfälle aus der Sanierung von Böden, die gefährliche Stoffe enthalten
19 13 02 rifiuti solidi prodotti dalle operazioni di bonifica dei terreni, diversi da quelli di cui alla voce 19 13 01 feste Abfälle aus der Sanierung von Böden mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 13 01 fallen

19 13 03 * fanghi prodotti dalle operazioni di bonifica dei terreni, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der Sanierung von Böden, die gefährliche Stoffe enthalten
19 13 04 fanghi prodotti dalle operazioni di bonifica dei terreni, diversi da quelli di cui alla voce 19 13 03 Schlämme aus der Sanierung von Böden mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 13 03 fallen
19 13 05 * fanghi prodotti dalle operazioni di risanamento delle acque di falda, contenenti sostanze pericolose Schlämme aus der Sanierung von Grundwasser, die gefährliche Stoffe enthalten

19 13 06 fanghi prodotti dalle operazioni di risanamento delle acque di falda, diversi da quelli di cui alla voce 
19 13 05

Schlämme aus der Sanierung von Grundwasser mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 13 05 fallen

19 13 07 * rifiuti liquidi acquosi e concentrati acquosi prodotti dalle operazioni di risanamento delle acque di 
falda, contenenti sostanze pericolose

wässrige flüssige Abfälle und wässrige Konzentrate aus der Sanierung von Grundwasser, die 
gefährliche Stoffe enthalten

19 13 08 rifiuti liquidi acquosi e concentrati acquosi prodotti dalle operazioni di risanamento delle acque di 
falda, diversi da quelli di cui alla voce 19 13 07

wässrige flüssige Abfälle und wässrige Konzentrate aus der Sanierung von Grundwasser mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 13 07 fallen

20 RIFIUTI URBANI (RIFIUTI DOMESTICI E ASSIMILABILI PRODOTTI DA ATTIVITÀ COMMERCIALI 
E INDUSTRIALI NONCHÈ DALLE ISTITUZIONI) INCLUSI I RIFIUTI DELLA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA

SIEDLUNGSABFÄLLE (HAUSHALTSABFÄLLE UND ÄHNLICHE GEWERBLICHE UND 
INDUSTRIELLE ABFÄLLE SOWIE ABFÄLLE AUS EINRICHTUNGEN), EINSCHLIESSLICH 
GETRENNT GESAMMELTER FRAKTIONEN

20 01 frazioni oggetto di raccolta differenziata (tranne 15 01) Getrennt gesammelte Fraktionen (außer 15 01)
20 01 01 carta e cartone Papier und Pappe/Karton
20 01 02 vetro Glas
20 01 08 rifiuti biodegradabili di cucine e mense biologisch abbaubare Küchen- und Kantinenabfälle
20 01 10 abbigliamento Bekleidung
20 01 11 prodotti tessili Textilien
20 01 13 * solventi Lösemittel
20 01 14 * acidi Säuren
20 01 15 * sostanze alcaline Laugen
20 01 17 * prodotti fotochimici Fotochemikalien
20 01 19 * pesticidi Pestizide
20 01 21 * tubi fluorescenti ed altri rifiuti contenenti mercurio Leuchtstoffröhren und andere quecksilberhaltige Abfälle
20 01 23 * apparecchiature fuori uso contenenti clorofluorocarburi gebrauchte Geräte, die Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten
20 01 25 oli e grassi alimentari Speiseöle und -fette
20 01 26 * oli e grassi diversi da quelli di cui alla voce 20 01 25 Öle und Fette mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 25 fallen
20 01 27 * vernici, inchiostri, adesivi e resine contenenti sostanze pericolose Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die gefährliche Stoffe enthalten
20 01 28 vernici, inchiostri, adesivi e resine diversi da quelli di cui alla voce 20 01 27 Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 27 fallen

20 01 29 * detergenti contenenti sostanze pericolose Reinigungsmittel, die gefährliche Stoffe enthalten
20 01 30 detergenti diversi da quelli di cui alla voce 20 01 29 Reinigungsmittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 29 fallen
20 01 31 * medicinali citotossici e citostatici zytotoxische und zytostatische Arzneimittel
20 01 32 medicinali diversi da quelli di cui alla voce 20 01 31 Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 31 fallen
20 01 33 * batterie e accumulatori di cui alle voci 16 06 01,16 06 02 o 16 06 03 nonchè batterie e accumulatori 

non suddivisi contenenti tali batterie
Batterien und Akkumulatoren, die unter 16 06 01, 16 06 02 oder 16 06 03 fallen, sowie gemischte 
Batterien und Akkumulatoren, die solche Batterien enthalten

20 01 34 batterie e accumulatori diversi da quelli di cui alla voce 20 01 33 Batterien und Akkumulatoren mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 33 fallen
20 01 35 * apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso, diverse da quelle di cui alle voci 20 01 21 e 20 

01 23, contenenti componenti pericolose
gebrauchte elektrische und elektronische Geräte, die gefährliche Bauteile enthalten, mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 20 01 21 und 20 01 23 fallen

20 01 36 apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso, diverse da quelle di cui ai punti 20 01 21, 20 01 
23 e 20 01 35

gebrauchte elektrische und elektronische Geräte mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 21, 20 
01 23 und 20 01 35

20 01 37 * legno, contenente sostanze pericolose Holz, das gefährliche Stoffe enthält
20 01 38 legno, diverso da quello di cui alla voce 20 01 37 Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 20 01 37 fällt
20 01 39 plastica Kunststoffe
20 01 40 metallo Metalle
20 01 41 rifiuti prodotti dalla pulizia di camini e ciminiere Abfälle aus der Reinigung von Schornsteinen
20 01 99 altre frazioni non specificate altrimenti sonstige Fraktionen a. n. g.

20 02 rifiuti prodotti da giardini e parchi (inclusi i rifiuti provenienti da cimiteri) Garten- und Parkabfälle (einschließlich Friedhofsabfälle)
20 02 01 rifiuti biodegradabili kompostierbare Abfälle
20 02 02 terra e roccia Boden und Steine
20 02 03 altri rifiuti non biodegradabili andere nicht biologisch abbaubare Abfälle

20 03 altri rifiuti urbani Andere Siedlungsabfälle
20 03 01 rifiuti urbani non differenziati gemischte Siedlungsabfälle
20 03 02 rifiuti dei mercati Marktabfälle
20 03 03 residui della pulizia stradale Straßenkehricht
20 03 04 fanghi delle fosse settiche Fäkalschlamm

20 03 06 rifiuti della pulizia delle fognature Abfälle aus der Kanalreinigung
20 03 07 rifiuti ingombranti Sperrmüll
20 03 99 rifiuti urbani non specificati altrimenti Siedlungsabfälle a.n.g.


